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1. 연구 목적

(1) 연구 목표 및 내용

본 연구의 목표는 아시아권 여러 나라에서의 한국어 교육 수요에

대한 통계자료를 다양한 방법으로 획득하고 이를 조사 분석하고자

한다. 연구 내용으로는 해당국의 공공기관을 통한 한국어 교육 현황

과 사설 교육기관 현황 그리고 한국에 입국하고자 하는 사람들이

어디서 어떻게 얼마간 어느 정도의 비용으로 한국어를 배우고 있는

가, 또 향후 추세가 어떻게 되어 갈 것인가에 대한 통계 조사 분석

이다. 또 필요에 따라 몇 개국에 대해서는 현지 실사를 할 것이다.

(2) 연구 방법

필요한 통계자료를 획득 분석하기 위한 연구방법은 크게 몇 가지

로 나눌 수 있다. 아시아 여러 국가에서의 한국어 교육 수요 관련

통계를 조사 분석한다. 이는 전반적인 수요에 대한 간접조사에 해당

하는 것으로 실제 수요와는 상당한 괴리가 있을 수 있지만 사전 조

사와 사후조사에 대한 근거로 활용될 수 있다. 다음 인도네시아와

베트남에 대한 직접적인 자료를 조사 분석한다. 이에 대해서는 우선

해당국가의 유관기관을 통해 공식적인 자료를 얻는 방법이 있다. 하

지만 이는 제한적인 부분에 대한 통계자료를 얻을 수밖에 없다. 따

라서 현지 한국대사관에서 한국에 입국하기 위해 비자를 신청하는

사람들을 대상으로 면접 조사하는 방법이 있다. 이는 설문조사를 통

해 이루어 질 것이다. 또 추가로 해당 기관을 방문하여 현황을 확인

할 필요가 있는 경우 사설기관을 방문하여 현지 사정에 대한 자료

를 추가로 확보한다. 몇 년간의 통계자료와 한국과의 교역추세, 산

업협력 추세 등에 대한 통계자료를 확보하여 전반적인 수요 추세에

대해 통계적 방법을 통해 분석한다. 마지막으로 이렇게 얻어진 분석

을 기초로 아시아 여러 나라에서의 한국어 교육 수요를 예측하고자

한다.
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2. 연구 필요성

언어의 사멸 추세는 생물의 멸종보다 더 빠른 속도로 진행되고 있으

며 현재 지구상에 있는 약 6800종의 언어 중 절반은 21세기 말에 사라

질 것이라고 미국의 데이비드 해리슨교수(미국 펜실베니아 주 스워스모

대학) 경고했었다. 그는 언어의 사멸속도가 2주에 1종 꼴이 됨을 밝혔

고 또 10명 미만의 극소수만 사용하는 언어도 500종이나 된다고 한다.

미국 국립 지리 학회에서 발표한 내용을 보면 전 세계 인구의 약 80%

가 83종의 언어를 사용하는 반면, 인구의 0.2%만이 세계 언어의 반이

넘는 3,586종의 언어를 사용한다고 밝혔다. 특히 인터넷의 등장으로 인

해 영어의 영향력이 크게 증가 되었다. 이는 웹사이트의 7～80%가 영

어로 제공되어 있기 때문이며 세계적으로는 60여 개국 14억 명 이상이

영어를 사용하고 있다. 이러한 추세에서 우리의 자랑인 한국어가 그 영

향력을 증대하기 위해서는 우리나라와 긴밀한 관계를 가지고 있는 국가

특히 아시아의 여러 나라 국민들 가운데서 한국어에 대한 수요가 있는

층을 대상으로 전략적으로 올바로 대처하기 위해서는 이들 국가에 대한

한국어 수요와 교육 실태 등에 대한 사전 정보를 획득할 필요가 있다.

본 연구는 이러한 사전 정보를 획득하고자 하는데 있다.
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2.1 주요 국가별 체류 외국인 현황

(2006.12월말 현재,  단위 : 명)

구 분 체류 인원 주요 국가별 체류 인원

체류외국인

(합법 + 불법) 
910,149

중국 미국 일본 베트남

382,237
(42.0%)

108,091
(11.9%)

43,207
(4.8%)

54,698
(6.0)

합법체류 외국인 

외국국적 동포

체류 인원 중국 미국 캐나다 호주

229,982
200,822
(87.3%)

20,221
(8.8%)

4,335
(1.9%)

1,744
(0.8%)

외국인 

근로자

(236,262명)  

전문

인력
24,038

미국 캐나다 영국 일본

6,604
(27.5%)

5,163
(21.5%)

1,602
(6.7%)

1,226
(5.1%)

예․체능 인력 3,183

필리핀 중국 러시아 우크라이나

1,866
(58.6%)

281
(8.8%)

223
(7.0%)

106
(3.3%)

단순기능인력 209,041

중국 베트남 필리핀 인도네시아

80,629
(38.6%)

24,992
(12.0%)

23,394
(11.2%)

17,866
(8.6%)

결혼이민자

(국적취득 전)
87,252

중국 베트남 일본 필리핀

51,982
(59.6%)

14,892
(17.1%)

6,273
(7.2%)

4,041
(4.6%)

난민 인정자 50

미얀마 방글라데시 에티오피아 카메룬

18
(36.0%)

13
(26.0%)

4
(8.0%)

3
(6.0%)

외국인유학생 28,062

중국 베트남 미국 일본

19,812
(70.6%)

1,694
(6.0%)

946
(3.4%)

919
(3.3%)

외국인투자자 6,550

일본 중국 파키스탄 미국

1,854
(28.3%)

831
(12.7%)

569
(8.7%)

476
(7.3%)

불법체류 외국인

불법체류외국인 211,988

중국 필리핀 태국 방글라데시

93,913
(44.3%)

14,168
(6.7%)

12,524
(5.9%)

12,015
(5.7%)

표 1. 주요 국가별 체류 외국인 현황

※ 외국인의 자녀 (20세 이하) 

   ① 외국국적 소지자는 합법체류자 53,465명, 불법체류자 8,704명임.

   ② 국민(혼혈인)은 정부 공식통계는 없으나 약 35천명 추정됨.(2003년 펄벅 재단)
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2.2 국적별 외국인 입국자 통계 현황(2006년)

국    적 입국자수
구성비

(%)

지난해
대비(%)

국    적 입국자수
구성비

(%)

지난해
대비(%)

합     계 5,321,593 100.0 102.7 유 럽 주 368,380 6.9 105.4 

아 시 아 주 4,137,590 77.8 102.2 러 시 아 ( 연 방 ) 62,559 1.2 101.2 

일       본 2,319,874 43.6 95.8 영       국 70,192 1.3 103.6 

중       국 780,239 14.7 133.2 독       일 65,740 1.2 102.1 

홍       콩 134,520 2.5 85.2 프   랑   스 41,021 0.8 106.0 

필   리   핀 67,941 1.3 115.1 네  덜  란  드 15,096 0.3 109.6 

타   이   완 368,964 6.9 95.8 이  탈  리  아 16,612 0.3 115.1 

싱 가 포 르 71,018 1.3 109.5 그   리   스 3,890 0.1 116.4 

타       이 89,752 1.7 110.1 기 타 93,270 1.8 109.4 

말 레 이 시 아 74,467 1.4 90.7 오 세 아 니 아 주 85,524 1.6 108.4 

인 도 네 시 아 36,152 0.7 92.1 오 스 트 레 일 리 아 65,491 1.2 108.3 

인       도 37,065 0.7 106.6 뉴  질  랜  드 17,119 0.3 106.8 

기 타 157,598 3.0 100.0 기 타 2,914 0.1 123.8 

아 메 리 카 주 710,445 13.4 103.5 아 프 리 카 주 19,042 0.4 116.8 

미       국 603,741 11.3 102.9 남아프리카공화국 4,020 0.1 110.0 

캐   나   다 85,612 1.6 108.1 이   집   트 2,371 0.0 122.8 

브   라   질 5,874 0.1 103.2 나 이 지 리 아 3,174 0.1 99.0 

멕   시   코 5,374 0.1 102.1 기 타 9,477 0.2 126.3 

기 타 9,844 0.2 103.1 무 국 적 등 612 0.0 131.0 

표 2. 국적별 외국인 입국자 통계 현황(2006년)

입국자의 절대적 수치에서 나타나는 것처럼 아시아주로부터 입국자 수가 가장 많으며, 다

음으로 미국이 주류를 이루는 아메리카주로 입국자 수가 나타났다. 아시아주에서는 일본, 중

국, 타이완 순으로 입국자 수가 많았다.
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2.3 KOICA의 대외 협력 현황

2.3.1 주요 국가별 협력 현황

표 3. 주요 국가별 협력 현황-1

표 4. 주요 국가별 협력 현황-2
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2.3.2 2006년도 중점협력국 지원 실적(KOICA)

표 5. 2006년도 중점협력국 지원 실적(KOICA)-1

표 6. 2006년도 중점협력국 지원 실적(KOICA)-2
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2.3.3 2006년도 교육 분야 아시아지역 지원 실적(KOICA)

그림 1. 2006년도 교육 분야 아시아지역 지원 실적(KOICA)

표 7. 2006년도 교육 분야 아시아지역 지원 실적(KOICA)
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2.3.4 아시아 국가별 연도별 협력사업 총괄표(KOICA)

표 8. 아시아 국가별 연도별 협력사업 총괄표(KOICA)
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2.4 인도네시아와 베트남 진출 한국 기업 현황

2.4.1 베트남 하노이 진출 현황

회 사 명 진출년도
자본금

(천USD)

연간매출액

(천USD)

투자금액

(천USD)

종업원현황

(한국:외국)
취 급 분 야

(주)건용무역 1990 250 25000 4:18 제조업-파카, 쟈켓, 셔츠, 내의

(주)경덕엔터프라이즈 1996 200 640 150 1:6
제조업, 무역업-알루미늄압출플

랜트, 기계공구류, 알루미늄샷시

(주)경보콜렉션 1995 500 1500 200 1:180 제조업-가방

(주)그라스텍

인터내셔날 
2003 100 300 300 1:172

Stained Glass & Panel 제조, 

창문 및 현관용 판넬 제조

(주)나담 2005 300 4:
네트워크 & 통신장비 제조 판매

(ADSL Modem, DSLAM,,,) 

(주)대우건설 1993 1:1 건설업-건설시공 및 수주

(주)브릿지 인터라인 2004 4:20

광산 개발, 공단 개발, 리조트 

개발, 주상 복합 빌딩 개발, 원

부자재 수출입, 투자 자문 및 

사업권획득 자문 

(주)삼영익스프레스 2002 1:1 운송서비스

(주)세령종합상사 1998 5:6 종합무역-수출업

(주)도화종합기술공사 2007 1:2

기술용역, 설계, 감리(상하수도,

수자원개발,도시계획,도로교통,구

조,항만,철도,환경 등)

(주)신성프린트 1999 540 540 1800 2:280
의류프린트(니트/자켓 프린트 섬

유제품)

(주)썬익스프레스 

하노이사무소
1995 400 3600 1:3 서비스(운송)업-Forwarding 

(주)씨멕스 1993 580 5000 1700 4:80

(주)에스지위카스 2003 49000 1:21
의류제조(자켓, 팬츠, 셔츠, 여성

용의류)

(주)엠아티퓨전 1998 100 100 1:15 항공운송

(주)지에이아이 2002 1:2 섬유원단

(주)케이티 1996 17000 40000 3:6 기타(통신서비스)-통신망건설 

(주)풍신 1996 3000 16000 3000 :48 의류,자켓,팬츠

(주)한강아이엔씨 2002 1:6

(주)한신공영 

하노이사무소
2004 2:4

3H VINACOM 

Co,. Ltd.
2004 1000 9500 1700 0:35

Electric Cable and

Telecommunincation Cable

compound etc.

E-미래종합통신(주) 2001 1:15 통신서비스(컴퓨터 인터넷)

LG건설(주)

하노이지사 
1993 1:3 건설업-Construction

LG비나 화장품(주) 1997 4500 4200 17500 2:470 화장품,생활용품

LG전자베트남 현지법인 1997 2600 46000 4:356
제조업-A/C, 냉장고, 세탁기, 제

조 및 판매

LG정보통신(주) 베트남 

합작법인 
1994 4000 18000 4000 3:85

제조업-교환기시스템

(Starex-VK, CDMA-Wll 등),

사설교환기

LS 산전 하노이 

합작법인 
1997 2500 8081 2500 4:92 제조업-Switch Gear, 배전반 

표 9-1. 베트남 하노이 진출 현황
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회 사 명 진출년도
자본금

(천USD)

연간매출액

(천USD)

투자금액

(천USD)

종업원현황

(한국:외국)
취 급 분 야

LS 전선 베트남 

합작법인
1993 8100 5000 8100 2:55 광통신 전선, 통신기기 및 장비 

경선산업(주) 2001 1000 750 2:130 컴퓨터 자수

광진 비나 JVC 2005 염색, 재봉사, 자수사 

극동건설 

하노이 사무소
1995 1:2 건설

나우통상 1998 2500 6000 1:5 무역업-섬유류,기계류

네트윅 케이블 

베트남(주) 
2004 500 3000 500 2:50 광통신부품

녹십자 백신(주) 2003 1:2 백신제조

다비코 1997 8839 10000 15739 1:104 전력선 제조

대량비나(주) 2000 8100 6000 3:3
제조, 무역업-오토바이부속, 

공작기계 

대민종합건설(주) 1998 15000 3:15
공장신축, 도시개발계획, 

플랜트 설비

대성전선 1997 8840 13000 8840 1:100 전선

대신자원 2004 1:3 석탄 및 광물자원 

대아비나(주) 2005 500 1000 530 2:31
즉석케이크, 스낵

(델리만쥬, 매직팝) 

대우인터내셔널 

하노이지사 
1990 2:7 무역업-Trading 

대우하넬전자 주식회사 1994 13988 30000 50000 4:380 제조업-TV, REF, W/M, DY

대우하넬코퍼레이션 1995 24251 25541 1:5 공단 개발

대하법인 1993 43610 20103 43610 6:644
서비스, 기타-숙박업(대우Hotel), 

부동산 임대업(Office, Apt) 

대한 랍빠 미싱(주) 2005 1000 2500 1000 5:
공업용 재봉기 및 부품(수입) 판

매, 재봉기 부품 임대 및 수리

대한항공

하노이사무소
2001 2:6 항공업

메콩자동차 1991 35000 50000 20000 2:253 쌍용자동차, FIAT, IVECO 

바롬항공(주) 2000 250 2500 1:18 항공화물 운송(포워딩)

방림네오텍스

(하노이사무소) 
1997 3:4 면직물

백비엩 1995 200 600 2:200 의류,가방,모자,스크린프린트

베트남 대우자동차

(비담코) 
1993 10000 60000 32000 4:270 제조 및 판매-자동차 및 부품

비나국제 2002 1300 4000 1900 4:388 컴퓨터자수 및 나염스크린

비나대성케이블(주) 1992 9420 26000 3500 2:130 제조업-Communication Cable 

비나도경 전자(주) 2005 362 1206 1:16
전자제품 AC POWER Cord

Harness

비나지에스씨 합작사 1994 8100 1869 8100 2:47 광통신전선

비나한국메디칼 1995 2940 4930 2940 1:259 일회용 주사기 및 일회용 소모품

비엣슈어스타(봉화) 1993 352 550 352 1:35

전구생산-스타트전구

(GLOW STARTER FOR 

FLUORESCENT LAMP) 

비코글로윈 하노이 1994 3000 12000 8000 6:450
Padding, Bedding, Innerwear, 

Garment sewing 

표 9-2 베트남 하노이 진출 현황
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회 사 명 진출년도
자본금

(천USD)

연간매출액

(천USD)

투자금액

(천USD)

종업원현황

(한국:외국)
취 급 분 야

삼성비나보험 

하노이지점 
2002 5000 0:6

손해보험일반(화재보험, 적하보험. 

상해보험. 자동차보험. 배상책임보

험. 건설공사보험. 기타 손해보험) 

삼성엔지니어링(주) 2001 1:4
석유화학,산업설비,환경분야 

플랜트 설계 및 시공 

삼솔 2005 100 1:1
반도체(웨이퍼)가공, 제조 설비,

일반산업설비 제어,제작 

삼풍이녹스 

하노이사무소
2004 1:6 스텐레스파이프 

삼환기업(주) 하노이지사 1996 12000 1:2 건설업-Construction 

서룡무역 1989 500 2500 400 1:4
한약재, 식품가공, 생약 가공 추출, 

식품 해산물 

서흥 REF. 1997 100 1500 1:5 가방, 반사광 테이프 

석우종합건설(주) 1995 1000 3000 500 3:75 건설업 

선진베트남 2004 200 1500 100 3:16 설계, 감리 

성문베트남 2003 2:20
라벨, 스티커 인쇄, 전단지, 카달록, 

케이라벨, 전단지 

신일-토디막스 1996 1720 2600 4300 1:79
제조업-가정용 농업용 펌프, 

전기밥솥

신한무역 1998 12000 1:3 섬유 직물 

신한비나은행 

하노이지점 
1993 20000 10000 1:32 금융업-Bank 

썬스타산업봉제기계 2001 10 10 3:12 산업용봉제기 

썬스타자수기 

하노이사무소
2005 2:8

자수기 사후관리 및 

자수기 판매 촉진

씨클로 (낌리엔(주)) 2004 35 1000~1500 200 1:27 관광객 기념품 판매 

아나로지스틱스 2000 100 300 50 1:12
해상, 항공운송, 베트남 수출입 

화물 통관 수속 등..

아리팩 2000 1600 4000 1:260
제조업-P.P Woven Bag,

ContainerBag, Geo textile 

아이스피어

소프트웨어 
2004 2:52

S/W 개발 (근태/인사/급여관리,

자재 /창고관리, 영업관리, 생산

관리, 조달관리), 웹사이트 개발

에스엘디텔레콤 2001 100 29:540 이동전화

에스엠케이 1996 1500 25000 500 1:8 맨 셔츠. 레디 블라우스, 팬츠 

에치비상사 2002 1:8 자켓, 팬츠, 티셔츠, 와이셔츠 

엘지생활건강 1997 4500 20000 2700 5:450 생활용품(화장품, 샴푸) 

엘지전자베트남(주) 1995 4000 4000 8:332
제조업-TV, VD Player,

D-Rom, PC Monitor 

영신교역(주) 1991 15000 2:16 자켓 

오리온하넬전자 1995 66372 84400 51172 15:1584 제조업-CRT(컬러브라운관) 

오리온하노이금속(주) 1995 1737 8000 5790 3:100 브라운관용 금속부품외 

우리은행 하노이지점 1997 15000 10000 2:11 금융업-금융, 은행

우보텔레콤 하노이지사 1992 6500 1:10

우성아이비 1999 1:2
해양 레저용품(Inflatable 보트제조, 

구명조끼 제조) 

위너스 해운항공 (위너스 

트랜스) 
2003 1:3 포워딩(해상/항공 화물 운송) 

표 9-3 베트남 하노이 진출 현황
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회 사 명 진출년도
자본금

(천USD)

연간매출액

(천USD)

투자금액

(천USD)

종업원현황

(한국:외국)
취 급 분 야

제일항역(주) 1993 700 1:5 운송업-복합운송(항공, 해상) 

주식회사포스코건설 1993 1:4 건설 

코오롱건설(주)

하노이사무소 
1993 1:2

해외건설공사 수주 및 

부동산 개발

킴코컨설팅 2000 10 10 1:8 투자컨설팅

탑툰 트레이딩 2000 1:6 화학제품, 봉제 

포스코하노이사무소 1992 3:3 철강 

풍진비나(주) 2003 5000 5000 4:392 패딩, 매트, 펠트, 침장 기타 

하나글로벌(주) 1993 8100 20000 5:985 제조업-모자

하동상사 1995 36000 200000 30000 3:800
제조업-Gloves(Golf), 

스포츠용품 

한국국제협력단 베트남 

사무소 
1994 4:6 국제협력단체 

한국생산기술연구원 

한-베트남 생산기술

협력센터(KITECH) 

2001 2:5 기술협력 및 기술지원서비스

한국수자원공사 2004 3413:2
단지건설, 댐, 수도관련 투자 

및 용역사업

한국외환은행 

하노이지점 
1999 15000 15000 3:15 은행서비스, 기타-금융

한국전력공사 2004 2:1
베트남 발전사업 및 연관사업, 

전력정보 수집,분석

한국전력기술(주) 2005 2:1
발전소, 송변전설비, 환경설비, 

각종 인프라스트럭춰 엔지니어링

한비엣 1998 200 2000 300 1:300
제조/무역업-목제품, 도기류, 

기계류 

현대-동안 철강 

타워 생산
1996 40000 8000 2:300

제조업-Steel Tower, 송변전용

철탑제조 및 판매

현대건설 주식회사 1994
433667

6
4285000 1:3 설계, 시공, 감리 등 종합건설업

현대자동차 

하노이사무소 
2004 8000 1:4 자동차(완성차,CKD)

현대정보기술 1998 2000:30
소프트웨어개발, 자문 및 공급, 

설비제작 

삼성공업 베트남 자동차 부품

삼성물산(주) 

하노이지점 
1989 50000 1:7

무역업-철강, 화학, 정보통신 

프로젝트 등 종합무역

삼성물산건설부문

베트남지점
1995 1:4 건설업-Construction 

표 9-4 베트남 하노이 진출 현황
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2.4.2 인도네시아 진출 한국 기업 현황

구  분 기 업 명 구  분 기 업 명

정부

투자기관

KOTRA

제

조

업

체

섬

유

봉

제

PT. DNS

석유공사(KNOC) PT. HANIN NUSA MULYA

한국도로공사 PT. STAR CAMTEX

상사협의회

대한항공 PT. STARNESIA GARMENT

금호석유화학(주) PT. PUTRA PILE INDAH

코오롱 인터내셔널(주) PT. DONGIL INDONESIA

대우 인터내셔널(주) SK KERIS

삼성물산 PT. SAEHAN TEXTILES

(주)OCI상사 PT. RISMAR DAEWOO APPAREL

(주)한화 PT. BUMA APPAREL

현대종합상사 PT. BUSANA PRIMA GLOBAL

(주)LG상사

신발

,

신발

부품

BOSAENG

(주)LG화학 DONGJOE

(주)선경 DEWA CITRA SEJATI

아시아나항공 GARUDA INDAWA

현대석유화학 INKOMULIA BERKATJAYA

롯데상사(주) KMK GLOBAL SPORTS

POSTEEL KORINESIA

홍아해운 MITRA KUMKANG

금융기관

협의회

수출입은행 PRATAMA

외환은행 STARWIN

우리은행 SERIM INDONESIA

국민은행 SEOLIN

산업은행 TAEHWA

클레몽금융 TONGYANG

개발리스 UFU

새한종금

완

구

AURORA INTERNATIONAL INDAH

하나금융 CHOSUNESIA 

동서콜리빈도증권 DADA INDONESIA

삼성투구보험 JEJE INDAH

LG화재보험 LEO KORINSIA

한진코린도보험 QUTY KARUNIA

동부화재 RAMASHINTA CITRA KREASI

한국수출보험공사 SUNG WON INDONESIA

Bank DANPAC

모

발

제

품

ASTIKA SAMBO HAIR INT'L

에너지

자원개발

KORINDO GROUP CITRA LEESINDAH INT'L 

석유공사 DALIM FIDETA KORNESIA

KODECO WOOJIN HAIR

(주)삼탄 DONGAN KREASI INT'L

KIPCO INDOKORES SAHABAT

E1 MISUNG INDONESIA

한전 ROYAL KORINDAH

PT. KIMCO ARMINDO SUNG CHANG INDONESIA

제

조

업

체

섬

유

봉

제

PT. CHUNJI INT'L TIGAPUTRA ABADIPERKASA

PT. AKMUR YURO MUSTIKA

PT. DONGJUNG

기타

(전자,기

계등)

MIWON INDONESIA

PT. HANSNESIA JICO AGUNG(MIWON)

PT. SUHKWANG LEE WON INDUSTRIAL CO.

PT. GAYA INDAH SAMICK INDONESIA

PT. MOLAX CJ SAMSUNG

PT. KORINA HANKOOK CERAMIC INDONESIA

표 10-1. 인도네시아 진출 한국 기업 현황
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구  분 기 업 명 구  분 기 업 명

제

조

업

체

기타

(전자,

기계등)

HAENGNAM CHINAWARE

산

림

업

체

삼익악기

LG-Philips 삼화자야

SHIN HEUNG INDONESIA 엘리트 목재

SAMSUNG SME 이건산업

LG 전자 Rezki Asia Jaya

LG EDI Nusjaya Dwipa Agung

PT. KOLON INA Sujina Indah

KOREA PRODUCTIVITY 

CONSULTING INDONESIA

Sinu Kayu Prima

대한

INFOCOM TRANSMEDIA UTAMA 세진가구

건설

협의회

현대건설 가산무역

쌍용건설 Maju Utama 

삼성건설 신웅 Jaya

현대중공업 Interkayu Nusantara 

SK건설 Meari

삼보엔지니어랑 유신무역

삼안기술공사 Unggul Jaya Mandiri

IT협회

AITI Investment, PT Indotama 

Boleh Net Indonesia, PT J & S Inni 

BtexB Hanam Int'l

Sysmall Indonesia, PT Omega

DooWang 하나

Global Indopon, PT 삼경

Hanaro Telindo, PT 광복

Huno Integerasi Indonesia,PT Natuna 

Idunia Technology Dunia Wahana

Indo4u Enterprise Solutions Dutamas Aryalestavi

Infocom Transmedia Utama, PT 현대목재(Utama)

JEJE INDAH, PT Tane Nusantara

JM Technology 코린도

KPCI 코데코 목재

KT＆T Global Solution 림바 선경

KTF Indonesia

Leo Sis Global, PT

LG Electornics Indonesia

Mega Matrix System, PT

Mobictech, PT

Mobic Indonesia, PT

NetToCyber Indonesia, PT

Samsung Telecommunication 

Indonesia, PT(이진희)

Samsung Telecommunication 

Indonesia, PT(김서겸)

SOL AITI INDONESIA, PT

SYSPOL

Texpia Jaya

Total Solution Indonesia, PT

Transmedia Solusindo

Triyakom, PT

Winsnet Utama Indonesia, PT

Young Jin Telcom, PT

표 10-2. 인도네시아 진출 한국 기업 현황
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2.5 국가별 연도별 한국어능력시험(KLPT)

응시자 및 합격자 현황

국가명 구분
년도

합계
2005 2006 2007

베트남

응시자수

시행안함

17,378 16,321 33,699

합격자수 11,610 16,006 27,616

합격률(%) 66.81 98.07 81.95

몽골

응시자수 2,986 9,482 14,606 27,074

합격자수 1,949 3,164 13,297 18,410

합격률(%) 65.27 33.37 91.04 68.00

인도네시아

응시자수 5,228

시행안함

45,134 50,362

합격자수 2,984 25,698 28,682

합격률(%) 57.08 56.94 56.95

필리핀

응시자수 3,210 13,468 8,314 24,992

합격자수 2,313 7,411 6,836 16,560

합격률(%) 72.06 55.03 82.22 66.26

태국

응시자수 23,438 21,850 10,663 55,951

합격자수 14,379 9,970 8,712 33,061

합격률(%) 61.35 45.63 81.70 59.09

스리랑카

응시자수 705 6,089 10,178 16,972

합격자수 546 3,744 2,889 7,179

합격률(%) 77.45 61.49 28.38 42.30

캄보디아

응시자수

시행안함

4,658 4,658

합격자수 3,685 3,685

합격률(%) 79.11 79.11

우즈베키스탄

응시자수

시행안함

9,844 9,844

합격자수 5,028 5,028

합격률(%) 51.08 51.08

키르기즈

응시자수

시행안함

801 801

합격자수 777 777

합격률(%) 97.00 97.00

인도 사증발급자수 880 1,022

네팔
- 2008년부터 시행 예정

- 예상 응시자수 약 10만명 중 약 5000명 정도 합격 예정

표 11. 국가별 연도별 한국어 능력시험 응시자 및 합격자 현황

한국어 능력시험을 시행하지 않은 년도는 차기 년도의 응시 인원이 평균적으로 2배 정도

증가한 것으로 나타났다. 참고로 중국 무한시의 경우 한국어 능력시험 응시자가 2000명 정

도이며 현재 한국어 관련 강의 수강생도 2000여명 정도 되는 것으로 파악되고 있다.
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3.1 개요

인도네시아도 한류의 영향으로 한국어에 대한 수요가 많이 요구되고 있다.

한국학(어)과를 운영하고 있는 몇 몇 대학의 현황을 살펴보면, 먼저

University of Indonesia는 2006년 9월 인문대에서 4년제 학위과정으로

Korean Studies Program (Korean language and Korean culture)의 공식 명

칭으로 학과가 신설되었다. 총 124학점을 이수하여야 하며, 한국의 역사, 문

화, 한국문학, 한국어 등 약 42개의 과목이 개설되어 있으며 현재 1학년 28

명, 2학년 41명으로 총 69명의 학생이 등록되어 있다. 현재 현지인 약 5명과

한국인 3명이 이들 과목을 담당하고 있다.

또한 University of Gadiahmada 에서는 2003년부터 3년제 단기 연수과정

으로 운영해 오다가 2007년 9월 4년제 학위 과정으로 한국학을 개설하였으

며, 공식명칭은 Korean Language Program이다. 4년제 과정으로 한국어입

문, 한국어(회화, 문법, 작문, 번역 등), 실용한국어, 한국문학입문, 한국문학,

한국의 역사, 한국의 사회, 한국의 정치 및 경제 등 약 47개 과목의 156학점

을 이루어져 있다. 주요강사진으로는 현지인 8명과 한국인 3명이 담당하고

있으며, 현재 45명의 학생이 학위과정에 있으며 단기 연수과정(diploma)을

거친 사람은 약 71명이다.

마지막으로 University of National은 2005년부터 3년제 단기 연수 과정으

로 개설되어 있으며 학과명은 Korean Language Program으로 개설되는 과

목은 약 24개이며, 또한 현지인 4명과 한국인 4명이 이들 과목을 담당하고

있다. 현재 이 과정을 이수하고 있는 학생 수는 총 66명이다.

현재 한국학으로 개설되어 있지는 않으나, 한국한 센터 등으로 학점으로 인

정은 되지 않으나 강의 중에 있거나 향후 한국어 과정 개설에 관심이 있는

대학으로는 University of Lambung Mangkurat와 University of Islarm

Indonesia, University of Hassanuddin, 그리고 University of Diponegoro 등

이 있다.



현지 방문 조사 분석 - 인도네시아

24 

3.2 인도네시아 대학에서의 수업 현황

3.2.1 University National 학교의 학기별 수업시간표

다음은 University National 학교의 수업시간표이다. 한국학은 주로 회화

위주로 학습이 이루어져 있으며, 특히 한국어 타자 수업도 있다는 것이 흥미

롭다.

YAYASAN MEMAJUKAN ILMU DAN DEBUDAYAAN (YMIK)

AKADEMI BAHASA ASING NASIONAL
Jl. Sawo Manila, Pejaten, Pasar Minggu, Jakarta 12520, Telp. 7828020-7806700

Fax. 7802718 P.O. Box 4741 Jakarta 12047, E-mail : unas@indo.net.id

AKADEMI BAHASA ASING

KURIKULUM JURUSAN BAHASA KOREA

Kelompok Kode MK Mata Kuliah SEMESTER

Ⅰ Ⅱ Ⅲ Ⅳ Ⅴ Ⅵ

A. MKU UN00001

UN00003

Pancasila

Agama 2

2

B. MKDK AB00001

AK002A

Bahasa Indonesia

Bahasa Inggris

2

2

C. MKK AK1001A

AK1001

AK1002A

AK1002

AK1003

AK1004

AK0005

AK2002

AK2003

AK2005

AK2006

AK2007

AK2008

AK2004

Bacaan Korea

Sejarah Korea

Menulis Korea

Pengantar Budaya Korea

Percakapan Korea

Tata Bahasa Korea

Lab. Bahasa Korea

Terjemahan Korea-Indo

Surat Meny. Korea Umum

Bahasa Korea Pers

Komposisi

Training Korea Teacher

Kosa Kata Kanji

Komputer Korea

2

2

2

4

2

2

2

2

2

4

2

2

2

2

4

2

2

2

2

2

2

2

4

2

2

2

2

2

2

2

4

2

2

2

2

2

4

2

D. MKP AK1015 Paper Writing 2

D. MKPB AB2005

AB4004

AB00003

Export Import

Marketing

Tourism

Komputer Umum 2

2

2

2

T. TA AK4001 Skripsi Minor/ETA 4

Jumlah 20 18 24 20 16 12

표 12. University National 학교의 학기별 수업시간표

Ket : untuk mata kuliah khususnya (Bahasa Korea) yaitu MKK
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Tata Bahasa Korea : 문법 Agama : 종교

Pengantar Budaya Korea : 말하기 Bahasa Indonesia : 인도네시아 읽기

Bacaan Korea : 읽기 Bahasa Inggris : 영어 읽기

Lab. Bahasa Korea : 듣기 Komputer Korea : 한글타자

Sejarah Korea : 한국사 Surat Meny. Korea Umum : 사업문서

Menulis Korea : 쓰기 Komposisi : 작문

Skripsi Minor/ETA : 논문

3.2.2 University Indonesia 학교의 학기별 수업시간표

다음은 University Indonesia 의 수업시간표이다. 주로 한국어 말하기와 쓰

기, 읽기 위주로 수업이 선행된 후 한국문학과 역사에 대한 수업이 이루어

지고 있음을 알 수 있다.

Nama Mata Kuliah Jml
Semester

SKS 1 2 3 4 5 6 7 8

PDPT : 12

MPK Integrated 6 v

MPK Art/Sports 1 v

MPK English 3 v

MPK Moslem religion 2 v

MPK Protestan religion 2 v

MPK Buddhism 2 v

MPK Hinduism 2 v

MPK Catholic 2 v

MKDK : 16

History of Modern philosophy 3 v

Basic philosophy 3 v

Indonesian Human & Art 3 v

Indonesian Language 4 v v

Indonesian Dynamic Culture 3 v

MKK : 39

Pengantar Linguistik Umum 3 v

Pengantar Literature 3 v

History of Korea Literature 3 v

Pengantar Korea History 3 v

History of Korea Culture A 3 v v

History of Korea Culture B 3 v v

History of Korea Contemporary 3 v

Fonetik & Fonologi 3 v

Korea Language Morphology 3 v

Sintaksis Bahasa Korea 3 v

Semantik Bahasa Korea 3 v

Korean Literature (Poem+Drama) 3 v

Korean Literature (Grammar) 3 v

표 13-1. University Indonesia 학교의 학기별 수업시간표
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Nama Mata Kuliah Jml
Semester

SKS 1 2 3 4 5 6 7 8

MKKK : 51

Korea Language Ⅰ 6 v

Korea Language Ⅱ 6 v

Korea Language Ⅲ 6 v

Korea Language Ⅳ 6 v

Korea Language Ⅴ 6 v

Korea Language Ⅵ 6 v

Korea Language for Business 3 v

Korea Language Business Letter 3 v

Korea-Indonesia Translation Ⅰ 3 v

Korea-Indonesia Translation Ⅱ 3 v

Korea-Indonesia Translation 3 v

MKP : 25～30

Korea Culture 3 v

Korea Popular Culture 3 v v

History of Indonesia-Korea 3 v v

History of Japan-Korea 3 v v

Korea art v v

Korea Business Ethical 3 v v

History of Method & Theory 3 v v v v

History of Korea 3 v

Korean Grammar 3 v

Korean Poem 3 v

Seminar History of Korea Literature 3 v

Seminar Korea Pronunciation 3 v

Korea Culture 3

Korea Politic System 3 v v

Politic & Sociology of Korea 3 v v

History of Korea Diplomatic 3 v v

General History 3 v

English 3 v v

Korea Language Ⅰ v v v v

Korea Language Ⅱ v v v v

Penulisan Skripsi : 8

Seminar of Prothesis 3 v

Thesis 5 v

표 13-2. University Indonesia 학교의 학기별 수업시간표
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3.3 인도네시아 사설학원에서의 수업 현황

3.3.1 Language Corner Academy 의 수업시간표

다음은 인도네시아의 한 사설학원에서 시행되고 있는 한국학 수업의 시간

표이다.

표 14. Language Corner Academy 의 수업시간표 

 - pertemuan : session (2 hours)

   - minggu : weeks
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3.4 설문조사 분석

다음은 유효 설문지 53개를 기초로 통계분석 한 결과이다.

3.4.1 개인사항(빈도분석)

다음은 설문에 응한 53명의 개인사항에 대한 기본 자료로서 본 조사에 응

한 대부분의 사람들은 30세 미만이 전체의 약 93%를 차지하고 있다. 이는

인도네시아의 젊은 세대가 한국어에 대한 관심이 30세 이상의 세대보다 더

많으며, 적극적으로 한국어 공부에 임한다고 짐작할 수 있다. 또한 남녀의

비율의 거의 동일하여, 성에 상관없이 한류 영향을 받고 있음을 알 수 있다.

설문에 응한 자 중에서 약 70%는 고등학교를 졸업한 사람이었으며, 대학교

에 재학 중인 이들도 약 23%나 되었다. 인도네시아의 교육수준을 고려해 보

면 한국어를 공부하고자 희망자들은 자국 내에서는 고등 교육을 받은 사람

들이라 할 수 있다. 현재 이들의 직업은 학생이 약 45%로 가장 많이 차지하

고 있는 것으로 나타났다.

- 나이

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

10~20세 

미만
22 41.5 41.5 41.5

20~30세 

미만
27 50.9 50.9 92.5

30~40세 

미만
4 7.5 7.5 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 15. 나이 빈도분석표 - 인도네시아

- 성별

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

남 26 49.1 49.1 49.1

여 27 50.9 50.9 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 16. 성별 빈도분석표 - 인도네시아
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- 학력

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

중등졸업 1 1.9 1.9 1.9

고등졸업 37 69.8 69.8 71.7

대학재학 12 22.6 22.6 94.3

대학졸업이상 3 5.7 5.7 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 17. 학력 빈도분석표 - 인도네시아

- 직업

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

무직 9 17.0 17.0 17.0

공무원 2 3.8 3.8 20.8

회사원 8 15.1 15.1 35.8

노동자 8 15.1 15.1 50.9

학생 24 45.3 45.3 96.2

기타 2 3.8 3.8 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 18. 직업 빈도분석표 - 인도네시아

- 결혼여부

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

기혼 11 20.8 20.8 20.8

미혼 42 79.2 79.2 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 19. 결혼여부 빈도분석표 - 인도네시아
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- 월수입

 구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

$100미만 36 67.9 78.3 78.3

$100이상~$200미만 9 17.0 19.6 97.8

$300이상~$400미만 1 1.9 2.2 100.0

합계 46 86.8 100.0  

결측 시스템 결측값 7 13.2   

합계 53 100.0   

표 20. 월수입 빈도분석표 - 인도네시아

- 가족 수

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

1명 1 1.9 1.9 1.9

2명 5 9.4 9.4 11.3

3명 14 26.4 26.4 37.7

4명 18 34.0 34.0 71.7

5명 이상 15 28.3 28.3 100.0

합계 53 100.0 100.0  

표 21. 가족 수 빈도분석표 - 인도네시아
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3.4.2 한국어 관심에 대한 교차분석

다음은 설문지에 개인 사항과 한국어 능력에 대한 교차분석을 한 결과이

다. 학력이 낮을수록 사설학원이나 공공 교육기관보다는 학교에서 한국어를

배운 사람이 더 많게 나타났다.

또한 학력이 낮을수록 자국의 취업을 위해 한국어를 배우고자 했으며, 고

등졸업인 경우는 자국보다는 한국취업을 더 희망 것으로 나타났다. 또한 대

학을 졸업한 경우는 유학을 위해서 한국어를 요구하고 있다.

또한 응답자의 약 73%는 한국어를 배운 경험이 있으며, 특히 학생인 경우

에는 약 58%가 한국어를 배운 적이 있다고 답했다. 공무원이 경우도 많은

사람들이 한국어를 배운 적이 있으며, 노동자나 이미 취업한 회사원인 경우

는 상대적으로 한국어를 배운 적이 있는 비율이 낮았다.

한국어를 배운 곳도 학생이나 일부 회사원인 경우는 학교에서 배웠으나

공무원, 노동자, 일부 회사원은 한국어를 배우기 위해 공공기관보다는 사설

기관을 더 많이 이용한 것으로 나타났다.

월수입이 상위 그룹에 속한 사람들보다는 중, 하위 그룹에 속한 사람들이

한국어에 대한 요구가 더 많은 것으로 나타났다.

응답자의 약 80%는 한국어를 배운지 6개월 미만인 것으로 한국어 수요에

대한 요구가 막 일고 있는 것으로 짐작할 수 있다.

- 나이 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

나이

10~20세 미만

빈도 18 3 21

한국어 배운 적의 

비율
47.4% 21.4% 40.4%

20~30세 미만

빈도 17 10 27

한국어 배운 적의 

비율
44.7% 71.4% 51.9%

30~40세 미만

빈도 3 1 4

한국어 배운 적의 

비율
7.9% 7.1% 7.7%

전체

빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 

비율
100.0% 100.0% 100.0%

표 22. 나이와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 나이 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교 사설학원
공공 

교육기관
독학

한류 

영화/드라마/

음악 등

나이

10~20

세 미만

빈도 15 3 0 0 0 18

한국어 배운 곳의 

비율
60.0% 30.0% .0% .0% .0% 42.9%

20~30

세 미만

빈도 10 5 4 1 1 21

한국어 배운 곳의 

비율
40.0% 50.0% 80.0% 100.0% 100.0% 50.0%

30~40

세 미만

빈도 0 2 1 0 0 3

한국어 배운 곳의 

비율
.0% 20.0% 20.0% .0% .0% 7.1%

전체

빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 배운 곳의 

비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 23. 나이와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아

- 나이 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

나이

10~20세 

미만

빈도 11 0 3 1 6 21

한국어 배운 

목적의 비율
52.4% .0% 20.0% 25.0% 60.0% 40.4%

20~30세 

미만

빈도 9 2 11 2 3 27

한국어 배운 

목적의 비율
42.9% 100.0% 73.3% 50.0% 30.0% 51.9%

30~40세 

미만

빈도 1 0 1 1 1 4

한국어 배운 

목적의 비율
4.8% .0% 6.7% 25.0% 10.0% 7.7%

전체

빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 24. 나이와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 나이 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3년 

미만

나이

10~20세 

미만

빈도 9 10 0 1 1 21

한국어 배운 

기간의 비율
47.4% 45.5% .0% 16.7% 33.3% 41.2%

20~30세 

미만

빈도 9 10 0 5 2 26

한국어 배운 

기간의 비율
47.4% 45.5% .0% 83.3% 66.7% 51.0%

30~40세 

미만

빈도 1 2 1 0 0 4

한국어 배운 

기간의 비율
5.3% 9.1% 100.0% .0% .0% 7.8%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 25. 나이와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아

- 성별 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

성별

남

빈도 17 9 26

한국어 배운 적의 

비율
44.7% 64.3% 50.0%

여

빈도 21 5 26

한국어 배운 적의 

비율
55.3% 35.7% 50.0%

전체

빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 

비율
100.0% 100.0% 100.0%

표 26. 성별과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 성별 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교 사설학원
공공 

교육기관
독학

한류 

영화/드라마/

음악 등

성별

남

빈도 12 6 3 0 0 21

한국어 배운 

곳의 비율
48.0% 60.0% 60.0% .0% .0% 50.0%

여

빈도 13 4 2 1 1 21

한국어 배운 

곳의 비율
52.0% 40.0% 40.0% 100.0% 100.0% 50.0%

전체

빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 27. 성별과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아

- 성별 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체

단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 열풍의 

영향으로

성별

남

빈도 10 0 8 2 6 26

한국어 배운 

목적의 비율
47.6% .0% 53.3% 50.0% 60.0% 50.0%

여

빈도 11 2 7 2 4 26

한국어 배운 

목적의 비율
52.4% 100.0% 46.7% 50.0% 40.0% 50.0%

전체

빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 28. 성별과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 성별 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3년 

미만

성별

남

빈도 9 12 1 3 0 25

한국어 배운 

기간의 비율
47.4% 54.5% 100.0% 50.0% .0% 49.0%

여

빈도 10 10 0 3 3 26

한국어 배운 

기간의 비율
52.6% 45.5% .0% 50.0% 100.0% 51.0%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 29. 성별과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아

- 학력 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

학력

중등졸업

빈도 1 0 1

한국어 배운 적의 비율 2.6% .0% 1.9%

고등졸업

빈도 25 11 36

한국어 배운 적의 비율 65.8% 78.6% 69.2%

대학재학

빈도 10 2 12

한국어 배운 적의 비율 26.3% 14.3% 23.1%

대학졸업이상

빈도 2 1 3

한국어 배운 적의 비율 5.3% 7.1% 5.8%

전체

빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 30. 학력과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 학력 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교 사설학원 공공 교육기관 독학
한류 

영화/드라마/음악 등

학력

고등

졸업

빈도 16 9 5 0 1 31

한국어 

배운 곳의 

비율

64.0% 90.0% 100.0% .0% 100.0% 73.8%

대학

재학

빈도 9 0 0 0 0 9

한국어 

배운 곳의 

비율

36.0% .0% .0% .0% .0% 21.4%

대학

졸업

이상

빈도 0 1 0 1 0 2

한국어 

배운 곳의 

비율

.0% 10.0% .0% 100.0% .0% 4.8%

전체

빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 

배운 곳의 

비율

100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 31. 학력과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아

- 학력 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체

단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

학력

중등졸업

빈도 0 0 0 1 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% .0% 25.0% .0% 1.9%

고등졸업

빈도 12 0 15 2 7 36

한국어 배운 

목적의 비율
57.1% .0% 100.0% 50.0% 70.0% 69.2%

대학재학

빈도 8 1 0 1 2 12

한국어 배운 

목적의 비율
38.1% 50.0% .0% 25.0% 20.0% 23.1%

대학졸업이상

빈도 1 1 0 0 1 3

한국어 배운 

목적의 비율
4.8% 50.0% .0% .0% 10.0% 5.8%

전체

빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 32. 학력과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 학력 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3

년 미만

학력

중등졸업

빈도 1 0 0 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
5.3% .0% .0% .0% .0% 2.0%

고등졸업

빈도 13 17 1 4 0 35

한국어 배운 

기간의 비율
68.4% 77.3% 100.0% 66.7% .0% 68.6%

대학재학

빈도 4 4 0 2 2 12

한국어 배운 

기간의 비율
21.1% 18.2% .0% 33.3% 66.7% 23.5%

대학졸업이상

빈도 1 1 0 0 1 3

한국어 배운 

기간의 비율
5.3% 4.5% .0% .0% 33.3% 5.9%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 33. 학력과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아

- 직업 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분
한국어 배운 적

전체
있다 없다

직업

무직
빈도 6 3 9

한국어 배운 적의 비율 15.8% 21.4% 17.3%

공무원
빈도 2 0 2

한국어 배운 적의 비율 5.3% .0% 3.8%

회사원
빈도 5 3 8

한국어 배운 적의 비율 13.2% 21.4% 15.4%

노동자
빈도 1 7 8

한국어 배운 적의 비율 2.6% 50.0% 15.4%

학생
빈도 22 1 23

한국어 배운 적의 비율 57.9% 7.1% 44.2%

기타
빈도 2 0 2

한국어 배운 적의 비율 5.3% .0% 3.8%

전체
빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 34. 직업과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 직업 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체
학교 사설학원

공공 

교육기관
독학

한류 영화/드라마

/음악 등

직

업

무직
빈도 0 6 0 0 1 7

한국어 배운 곳의 비율 .0% 60.0% .0% .0% 100.0% 16.7%

공무원
빈도 0 1 0 0 0 1

한국어 배운 곳의 비율 .0% 10.0% .0% .0% .0% 2.4%

회사원
빈도 4 1 0 0 0 5

한국어 배운 곳의 비율 16.0% 10.0% .0% .0% .0% 11.9%

노동자
빈도 0 2 4 0 0 6

한국어 배운 곳의 비율 .0% 20.0% 80.0% .0% .0% 14.3%

학생
빈도 21 0 0 1 0 22

한국어 배운 곳의 비율 84.0% .0% .0% 100.0% .0% 52.4%

기타
빈도 0 0 1 0 0 1

한국어 배운 곳의 비율 .0% .0% 20.0% .0% .0% 2.4%

전체
빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 배운 곳의 비율 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 35. 직업과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아

- 직업 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 열풍의 

영향으로

직

업

무직
빈도 0 0 7 0 2 9

한국어 배운 목적의 비율 .0% .0% 46.7% .0% 20.0% 17.3%

공무원
빈도 1 0 0 1 0 2

한국어 배운 목적의 비율 4.8% .0% .0% 25.0% .0% 3.8%

회사원
빈도 4 0 1 0 3 8

한국어 배운 목적의 비율 19.0% .0% 6.7% .0% 30.0% 15.4%

노동자
빈도 0 0 6 2 0 8

한국어 배운 목적의 비율 .0% .0% 40.0% 50.0% .0% 15.4%

학생
빈도 16 2 0 0 5 23

한국어 배운 목적의 비율 76.2% 100.0% .0% .0% 50.0% 44.2%

기타
빈도 0 0 1 1 0 2

한국어 배운 목적의 비율 .0% .0% 6.7% 25.0% .0% 3.8%

전체
빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 목적의 비율 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 36. 직업과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 직업 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3년 

미만

직업

무직

빈도 5 3 0 0 0 8

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 13.6% .0% .0% .0% 15.7%

공무원

빈도 1 1 0 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
5.3% 4.5% .0% .0% .0% 3.9%

회사원

빈도 5 3 0 0 0 8

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 13.6% .0% .0% .0% 15.7%

노동자

빈도 2 5 1 0 0 8

한국어 배운 

기간의 비율
10.5% 22.7% 100.0% .0% .0% 15.7%

학생

빈도 5 9 0 6 3 23

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 40.9% .0% 100.0% 100.0% 45.1%

기타

빈도 1 1 0 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
5.3% 4.5% .0% .0% .0% 3.9%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 37. 직업과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아

- 결혼여부 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

결혼여부

기혼

빈도 10 1 11

한국어 배운 적의 비율 26.3% 7.1% 21.2%

미혼

빈도 28 13 41

한국어 배운 적의 비율 73.7% 92.9% 78.8%

전체

빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 38. 결혼여부와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 결혼여부 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교 사설학원
공공 

교육기관
독학

한류 

영화/드라마/

음악 등

결혼

여부

기혼

빈도 4 4 1 0 0 9

한국어 배운 

곳의 비율
16.0% 40.0% 20.0% .0% .0% 21.4%

미혼

빈도 21 6 4 1 1 33

한국어 배운 

곳의 비율
84.0% 60.0% 80.0% 100.0% 100.0% 78.6%

전체

빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 39. 결혼여부와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아

- 결혼여부 & 한국어 배운 목적

구분

한국어 배운 목적

전체

단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

결혼

여부

기혼

빈도 5 0 3 3 0 11

한국어 배운 

목적의 비율
23.8% .0% 20.0% 75.0% .0% 21.2%

미혼

빈도 16 2 12 1 10 41

한국어 배운 

목적의 비율
76.2% 100.0% 80.0% 25.0% 100.0% 78.8%

전체

빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 40. 결혼여부와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아
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- 결혼여부 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3년 

미만

결혼

여부

기혼

빈도 5 5 1 0 0 11

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 22.7% 100.0% .0% .0% 21.6%

미혼

빈도 14 17 0 6 3 40

한국어 배운 

기간의 비율
73.7% 77.3% .0% 100.0% 100.0% 78.4%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 41. 결혼여부와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아

- 월수입 & 한국어 배운 적

  
한국어 배운 적

전체
있다 없다

월

수

입

$100미만
빈도 24 12 36

한국어 배운 적의 비율 75.0% 92.3% 80.0%

$100이상~$200미만
빈도 8 0 8

한국어 배운 적의 비율 25.0% .0% 17.8%

$300이상~$400미만
빈도 0 1 1

한국어 배운 적의 비율 .0% 7.7% 2.2%

전체
빈도 32 13 45

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 42. 월수입과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아

- 월수입 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교
사설학

원

공공 

교육기관

한류 

영화/드라마

/음악 등

월

수

입

$100미만
빈도 19 4 4 1 28

한국어 배운 곳의 비율 79.2% 66.7% 80.0% 100.0% 77.8%

$100이상~$20

0미만

빈도 5 2 1 0 8

한국어 배운 곳의 비율 20.8% 33.3% 20.0% .0% 22.2%

전체
빈도 24 6 5 1 36

한국어 배운 곳의 비율 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 43. 월수입과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아
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- 월수입 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 열풍의 

영향으로

월수입

$100미

만

빈도 15 0 9 4 8 36

한국어 배운 

목적의 비율
75.0% .0% 81.8% 100.0% 88.9% 80.0%

$100이

상~$200

미만

빈도 5 1 2 0 0 8

한국어 배운 

목적의 비율
25.0% 100.0% 18.2% .0% .0% 17.8%

$300이

상~$400

미만

빈도 0 0 0 0 1 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% .0% .0% 11.1% 2.2%

전체

빈도 20 1 11 4 9 45

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 44. 월수입과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아

- 월수입 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개

월 미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3

년 미만

월

수

입

$100미만

빈도 13 17 1 4 0 35

한국어 배운 

기간의 비율
86.7% 85.0% 100.0% 66.7% .0% 79.5%

$100이상~$

200미만

빈도 1 3 0 2 2 8

한국어 배운 

기간의 비율
6.7% 15.0% .0% 33.3% 100.0% 18.2%

$300이상~$

400미만

빈도 1 0 0 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
6.7% .0% .0% .0% .0% 2.3%

전체

빈도 15 20 1 6 2 44

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 45. 월수입과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아
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- 가족 수 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분
한국어 배운 적

전체
있다 없다

가족 수

1명
빈도 1 0 1

한국어 배운 적의 비율 2.6% .0% 1.9%

2명
빈도 3 2 5

한국어 배운 적의 비율 7.9% 14.3% 9.6%

3명
빈도 11 2 13

한국어 배운 적의 비율 28.9% 14.3% 25.0%

4명
빈도 11 7 18

한국어 배운 적의 비율 28.9% 50.0% 34.6%

5명 이상
빈도 12 3 15

한국어 배운 적의 비율 31.6% 21.4% 28.8%

전체
빈도 38 14 52

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 46. 가족 수와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 인도네시아

- 가족 수 & 한국어 배운 곳

구분

한국어 배운 곳

전체
학교 사설학원

공공 

교육기관
독학

한류 

영화/드라마

/음악 등

가족 

수

1명

빈도 0 0 0 1 0 1

한국어 배운 

곳의 비율
.0% .0% .0% 100.0% .0% 2.4%

2명

빈도 3 1 0 0 0 4

한국어 배운 

곳의 비율
12.0% 10.0% .0% .0% .0% 9.5%

3명

빈도 7 1 2 0 0 10

한국어 배운 

곳의 비율
28.0% 10.0% 40.0% .0% .0% 23.8%

4명

빈도 8 4 1 0 1 14

한국어 배운 

곳의 비율
32.0% 40.0% 20.0% .0% 100.0% 33.3%

5명 

이상

빈도 7 4 2 0 0 13

한국어 배운 

곳의 비율
28.0% 40.0% 40.0% .0% .0% 31.0%

전체

빈도 25 10 5 1 1 42

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 47. 가족 수와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 인도네시아
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- 가족 수 & 한국어 배운 목적

구분

한국어 배운 목적

전체단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

가

족 

수

1명

빈도 0 1 0 0 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% 50.0% .0% .0% .0% 1.9%

2명

빈도 3 0 1 0 1 5

한국어 배운 

목적의 비율
14.3% .0% 6.7% .0% 10.0% 9.6%

3명

빈도 5 0 2 3 3 13

한국어 배운 

목적의 비율
23.8% .0% 13.3% 75.0% 30.0% 25.0%

4명

빈도 8 0 6 1 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
38.1% .0% 40.0% 25.0% 30.0% 34.6%

5명 

이상

빈도 5 1 6 0 3 15

한국어 배운 

목적의 비율
23.8% 50.0% 40.0% .0% 30.0% 28.8%

전체

빈도 21 2 15 4 10 52

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 48. 가족 수와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 인도네시아

- 가족 수 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

2년 

이상~3년 

미만

가족 

수

1명

빈도 0 0 0 0 1 1

한국어 배운 

기간의 비율
.0% .0% .0% .0% 33.3% 2.0%

2명

빈도 5 0 0 0 0 5

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% .0% .0% .0% .0% 9.8%

3명

빈도 4 5 1 3 0 13

한국어 배운 

기간의 비율
21.1% 22.7% 100.0% 50.0% .0% 25.5%

4명

빈도 5 10 0 2 1 18

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 45.5% .0% 33.3% 33.3% 35.3%

5명 

이상

빈도 5 7 0 1 1 14

한국어 배운 

기간의 비율
26.3% 31.8% .0% 16.7% 33.3% 27.5%

전체

빈도 19 22 1 6 3 51

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 49. 가족 수와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 인도네시아
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3.4.3 한국어 능력에 대한 빈도분석 및 막대도표

다음은 한국어를 배우고자 하는 사람들의 현재 한국어 능력과 그들의 요

구 수준을 조사한 결과이다.

표와 그래프에서 알 수 있듯이, 전체적으로 수요자들은 현재 그들의 한국

어의 말하기, 듣기, 이해, 읽기, 발음, 문법, 맞춤법 등의 수준은 보통이하 이

나 모두 지금보다는 더 향상된 능력을 갖추기를 원하고 있다. 특히 말하기와

듣기는 다른 항목에 비해 더 많이 향상되기를 원하고 있다.

당신의 한국어 말하기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 9 17.0 17.3 17.3

높음 3 5.7 5.8 23.1

보통 8 15.1 15.4 38.5

낮음 15 28.3 28.8 67.3

매우
낮음 17 32.1 32.7 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 50. 말하기 수준 - 인도네시아
그림 2. 말하기 수준 - 인도네시아

당신이 희망 한국어 말하기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 16 30.2 30.8 30.8

높음 17 32.1 32.7 63.5

보통 8 15.1 15.4 78.8

낮음 5 9.4 9.6 88.5

매우
낮음 6 11.3 11.5 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 51. 희망 말하기 수준 - 인도네시아
그림 3. 희망 말하기 수준 - 인도네시아
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당신의 한국어 듣기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 2 3.8 3.8 3.8

높음 4 7.5 7.7 11.5

보통 11 20.8 21.2 32.7

낮음 17 32.1 32.7 65.4

매우
낮음 18 34.0 34.6 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 52. 듣기 수준 - 인도네시아 그림 4. 듣기 수준 - 인도네시아

당신이 희망 한국어 듣기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 13 24.5 25.5 25.5

높음 11 20.8 21.6 47.1

보통 15 28.3 29.4 76.5

낮음 4 7.5 7.8 84.3

매우
낮음 8 15.1 15.7 100.0

합계 51 96.2 100.0

결
측

시스템
결측값 2 3.8

합계 53 100.0

표 53. 희망 듣기 수준 - 인도네시아 그림 5. 희망 듣기 수준 - 인도네시아

당신의 한국어 이해 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 4 7.5 7.7 7.7

높음 5 9.4 9.6 17.3

보통 10 18.9 19.2 36.5

낮음 18 34.0 34.6 71.2

매우
낮음 15 28.3 28.8 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 54. 이해 수준 - 인도네시아 그림 6. 이해 수준 - 인도네시아
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당신이 희망 한국어 이해 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 16 30.2 30.8 30.8

높음 11 20.8 21.2 51.9

보통 13 24.5 25.0 76.9

낮음 9 17.0 17.3 94.2

매우
낮음 3 5.7 5.8 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 55. 희망 이해 수준 - 인도네시아 그림 7. 희망 이해 수준 - 인도네시아

당신의 한국어 읽기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 9.4 9.6 9.6

높음 6 11.3 11.5 21.2

보통 9 17.0 17.3 38.5

낮음 19 35.8 36.5 75.0

매우
낮음 13 24.5 25.0 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 56. 읽기 수준 - 인도네시아 그림 8. 읽기 수준 - 인도네시아

당신이 희망 한국어 읽기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 15 28.3 28.8 28.8

높음 13 24.5 25.0 53.8

보통 10 18.9 19.2 73.1

낮음 7 13.2 13.5 86.5

매우
낮음 7 13.2 13.5 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 57. 희망 읽기 수준 - 인도네시아 그림 9. 희망 읽기 수준 - 인도네시아
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당신의 한국어 발음 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 8 15.1 15.4 15.4

높음 1 1.9 1.9 17.3

보통 9 17.0 17.3 34.6

낮음 14 26.4 26.9 61.5

매우
낮음 20 37.7 38.5 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 58. 발음 수준 - 인도네시아 그림 10. 발음 수준 - 인도네시아

당신이 희망 한국어 발음 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 17 32.1 32.7 32.7

높음 10 18.9 19.2 51.9

보통 6 11.3 11.5 63.5

낮음 8 15.1 15.4 78.8

매우
낮음 11 20.8 21.2 100.0

합계 52 98.1 100.0

결
측

시스템
결측값 1 1.9

합계 53 100.0

표 59. 희망 발음 수준 - 인도네시아
그림 11. 희망 발음 수준 - 인도네시아

당신의 한국어 문법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 12 22.6 22.6 22.6

높음 4 7.5 7.5 30.2

보통 9 17.0 17.0 47.2

낮음 15 28.3 28.3 75.5

매우
낮음 13 24.5 24.5 100.0

합계 53 100.0 100.0

표 60. 문법 수준 - 인도네시아
그림 12. 문법 수준 - 인도네시아
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당신이 희망 한국어 문법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 18 34.0 34.0 34.0

높음 13 24.5 24.5 58.5

보통 11 20.8 20.8 79.2

낮음 4 7.5 7.5 86.8

매우
낮음 7 13.2 13.2 100.0

합계 53 100.0 100.0

표 61. 희망 문법 수준 - 인도네시아 그림 13. 희망 문법 수준 - 인도네시아

당신의 한국어 맞춤법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 7 13.2 13.2 13.2

높음 5 9.4 9.4 22.6

보통 11 20.8 20.8 43.4

낮음 14 26.4 26.4 69.8

매우
낮음 16 30.2 30.2 100.0

합계 53 100.0 100.0

표 62. 맞춤법 수준 - 인도네시아 그림 14. 맞춤법 수준 - 인도네시아

당신이 희망 한국어 맞춤법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 12 22.6 22.6 22.6

높음 15 28.3 28.3 50.9

보통 13 24.5 24.5 75.5

낮음 4 7.5 7.5 83.0

매우
낮음 9 17.0 17.0 100.0

합계 53 100.0 100.0

표 63. 희망 맞춤법 수준 - 인도네시아 그림 15. 희망 맞춤법 수준 - 인도네시아
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3.5 수요분석

한국어 교육의 수요를 크게 보면 고용허가제에 따른 노동자들의 KLPT 시

험을 위한 수요, 현지 한국 진출 기업이나 관광가이드 등 현지에서의 취업을

위한 수요, 대학에서의 정규과정 으로의 한국어과나 한국학 관련학과와 관련

이 있는 부분, 그리고 유명 연예인의 팬클럽 등 한류에 따른 자발적 교육 수

요 등 네 부분으로 나눌 수 있다.

인도네시아의 경우 한류에 의한 집단은 자카르타나 족자카르타 지역 등에

있지만 그렇게 많지는 않았다. 비록 한국 드라마가 TV를 통해 방송이 되기

는 해도 문화적 차이가 큰 형편에서 아시아의 다른 나라 즉 몽골이나 베트

남 등과 비교해서는 많이 잠잠한 편이었다. 단지 몇 몇 유명 연예인들의 팬

클럽이 활동하고 있을 뿐이었다.

대학에서의 한국어 교육 진행 상황을 보면 University Indonesia에서의 한

국어 전공 수요는 꾸준히 증가하는 추세였다. 2006년에는 320명이 지원해서

46명을 선발하였고 2007년에는 1,047명이 지원하여 31명을 선발했다고 한다.

현재 등록인원은 43명이 등록 중이며 36명이 2학년으로 진급하였으며 1학년

은 28명이 등록하여 유급 2명을 제외한 26명이 재학 중이었다. 졸업 후 이들

은 KLPT보다는 다른 방면으로 관심이 있다고 했다. 학생들의 한국어에 대

한 관심의 증가에 비해 교수진의 수준은 이에 비해 턱없이 부족한 형편이었

다. 비록 KOICA에서 3명의 교수를 파견하고 있지만 학과장조차 중국어 전

공자였으며 2명의 현지인이 교수인데 학생 수에 비해 교수진이 턱없이 부족

한 형편이라 교육수준의 한계가 분명히 보였다. 이와 달리 University

National(UNAS)은 3년제로 학생이 총 50명이 있으며 교수는 현지인 2명에

KOICA 지원 3명 현지 거주 한국인 자원봉사자 2명의 교수가 있었다. 이들

학생들은 대부분 KLPT에 관심이 있었으며 대부분 다 시험을 통과했다고 한

다. 학과장은 비교적 한국어 소통을 할 수 있었으며 200명이 지원하여 30명

정도를 선발하는데 학생들의 대부분 일차 목표는 현지 진출한 한국 기업에

취업을 목표로 하고 있었다. 다음은 한국관광객의 가이드이며 마지막으로 선

생이나 학원 강사였다. 이렇게 보면 대학에서의 수요는 한정된 정원이기는

하지만 꾸준히 증가하고 있으며 대부분의 목적은 현지 한국 기업 취업이나

관광가이드였다. 따라서 이 부분의 수요는 이미 대학이 감당하고 있어 세종

학당 프로젝트와는 크게 연관이 없어 보였다. 단 세종학당을 통해 현지 거주

한국인들을 대상으로 일정한 교육을 수료한 후 이들에게 한국어 강사 자격

을 부여함으로써 대학에서의 한국어 교육이 바로 이루어질 수 있도록 제도
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적인 노력이 있으면 했었다.

인도네시아의 경우 가장 큰 수요는 역시 고용허가제에 따른 KLPT에 대한

수요였다. 자카르타 경우에는 현재 한국어를 개설하는 인가된 사설기관은 거

의 없다고 할 수 있었다. 그나마 자카르타의 최대 사설기관에서 조차도 한국

어를 개설은 하고 있지만 수강생이 전혀 없어 사실상 개강은 되지 않고 있

는 형편이다. 자카르타의 한 비인가 사설학원을 들렀는데 그 곳에서는 한국

어 강좌에 작년 한 해 약 100명 정도가 수강했다고 했다. 일본어의 경우 140

명 정도라고 했다. 이 비인가 사설학원의 강사는 UNAS 출신이라고 했다.

자카르타의 경우 비인가 사설학원은 더러 있었는데 주로 UNAS 대학생 가

운데 3학년이나 졸업생들이 하고 있지만 이에 대한 통계는 전무한 형편이었

다. 하지만 UNAS의 학과장과의 면담과 설문지 조사를 부탁했을 때 3학년

대부분이 학원 강사를 하고 있음을 짐작할 수 있었다. 이들이 받는 수입은

다른 강좌에 비해 두 배정도 높이 받고 있었다. UNAS 학생들의 숫자를 감

안하면 이들이 담당하는 숫자는 4,000명을 넘기는 어려운 것으로 판단되었

다. 어쨌든 자카르타에서는 KLPT에 대한 약간의 수요와 한국기업에 이미

취업한 현지 사람들의 교육 수요가 조금 있는 것을 알 수 있었다. 반면에 한

국어 교육에 대한 수요가 급증하고 있는 주요지역은 족자카르타(Yogjakarta)

와 수라바야지역(아래 지도 표시 지역)이다. 이 지역은 사설학원에서도 한국

어 수요가 많은 지역이다. 현재 이곳의 사설학원에서는 한 클래스당 15명 정

도가 수강하고 있으며 연 3회 정도 개설되고 있다. 이 지역의 사설 학원이

그림 16. 인도네시아의 족자카르타와 수라바야 지역
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점점 증가하고 있는 것을 보더라도 한국어에 대한 수요는 점점 증가하고 있

다. 이 지역들은 산업연수생 등으로 한국에 취업하기를 원하는 사람들이 많

이 있는 곳이다. 사설학원의 강사들은 산업연수생으로 한국을 다녀온 노동자

들이 대부분이라고 하였다.

인도네시아에서는 사설학원에 대한 법령의 설치 미비와 통계의 부실, 노동

청 송출 국 담당자의 비협조로 데이터를 얻기는 쉽지 않았다. 또한 상당한

수요가 수도 자카르타가 아닌 족자카르타나 수라바야지역에 많이 있었는데

시간 제약 때문에 그 곳을 방문하지 못함으로써 전체적으로는 만족할만한

기초 데이터를 얻는데 어려움이 있었다. 따라서 UNAS 학생들 숫자와 그들

이 사설학원을 통해 강의하는 현황 등과 KLPT 응시자의 2007년 자료를 기

초로 2008년 약 35,000명 정도가 KLPT 시험 응시를 원하는 것으로 추정되

고 있다. 참고로 UNAS 한국어과 학과장인 Rura ni Adinda 교수의 의견으

로는 10,000여명 정도가 증가할 것으로 예상하고 있어 이를 포함한 숫자이

다. 또 전체적으로는 당분간 고용허가제에 따른 수요는 증가추세에 있었다.

이와 관련해서 한 해 최대 취업가능 인원이 2007년 기준 9,000명이지만 실제

로 4,000여명이 취업하였기에 비싼 응시료에 비해 2007년 KLPT에 합격한

26,000여명 가운데서도 1/6도 채 취업이 되지 않아 불만이 많았다.

마지막으로 현지 진출 한국 기업에서의 고용에 따른 수요는 거의 미미한

형편이었다. 자카르타에 있는 HANA Academy를 방문했을 때 그 학원에서

의 교육은 표에서 보는 바와 같이 매우 적은 숫자였다. 이는 현지 공장에서

스태프들만 한국어를 구사할 줄 알면 되기 때문으로 판단된다. 또한 관광가

이드 부분에 있어서는 아직 그리 활발하지 않은 듯해서 이 수요 또한 그리

크지 않은 것으로 판단되었다.

전체적으로는 한국어 수요가 40,000여명 수준이며 이 수준은 당분간 꾸준

히 지속될 것으로 전망되었다.

예의 주시해야 할 점은 인도네시아에서의 한국어 교육은 거의 비인가 사

설학원에서 수준이하의 강사들에 의해 진행되고 있어 한국어교육이 자칫 장

삿속으로 전락해버릴 위험이 있어 보였다. 현지 강사나 담당교수 등을 만나

본 결과 그들의 말하기 듣기 쓰기 수준은 매우 낮았다. 만약 KLPT시험이

산업인력관리공단으로 이관되면 더더욱 문제는 심각할 여지가 있다고 판단

된다. 그 이유는 단순히 KLPT 시험만 되기 위해서 시험위주의 교육이 이루

어져 올바른 한국어의 이해보다는 취업의 단순 수단으로 전락하여 시험자체

가 장애물로 간주될 수 있는 여지가 보였기 때문이다. 이러한 사실은 노동부
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가 2007년 발간한 <외국인고용허가제시행 3주년 평가 및 제도개선방안 연

구>에서 보면 고용주들의 의사소통에 대한 불만이 뒷받침하고 있다. 따라서

지속적인 수요를 창출하기 위한 방안을 문화적 차원에서 접근하는 방식과

더불어 한국어를 가르칠 수 있는 강사 자격을 위한 교육을 세종학당이 담당

함으로써 한국어 교육을 한 차원을 끌어 올릴 수 있고 수요도 재창출 할 가

능성이 있지 않을까 한다.

국가 지역 산출근거
한국어 수요 

예측 인원
비고

인

도

네

시

아

자카르타

Hana Academy KLPT 수강인원

한국기업의 현지 스텝

200

20

66클래스(대학생 3,4학년인

66명 학생 1 클래스)

×15명(한 클래스 당)

×4회(1년간)

400명(한 팬클럽 당)* 3

3,960

1,200

족자카르타

수라바야
KLPT: 25,000 35,000

계 40,380

표 64. 인도네시아에서의 한국어 수요 예측 인원
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4.1 개요

인도네시아도 한류의 영향으로 한국어에 대한 수요가 많이 요구되고 있다.

한국학(어)과를 운영하고 있는 몇 몇 대학의 현황을 살펴보면, 먼저

University of Indonesia는 2006년 9월 인문대에서 4년제 학위과정으로

Korean Studies Program (Korean language and Korean culture)의 공식 명

칭으로 학과가 신설되었다. 총 124학점을 이수하여야 하며, 한국의 역사, 문

화, 한국문학, 한국어 등 약 42개의 과목이 개설되어 있으며 현재 1학년 28

명, 2학년 41명으로 총 69명의 학생이 등록되어 있다. 현재 현지인 약 5명과

한국인 3명이 이들 과목을 담당하고 있다.

또한 University of Gadiahmada 에서는 2003년부터 3년제 단기 연수과정

으로 운영해 오다가 2007년 9월 4년제 학위 과정으로 한국학을 개설하였으

며, 공식명칭은 Korean Language Program이다. 4년제 과정으로 한국어입

문, 한국어(회화, 문법, 작문, 번역 등), 실용한국어, 한국문학입문, 한국문학,

한국의 역사, 한국의 사회, 한국의 정치 및 경제 등 약 47개 과목의 156학점

을 이루어져 있다. 주요강사진으로는 현지인 8명과 한국인 3명이 담당하고

있으며, 현재 45명의 학생이 학위과정에 있으며 단기 연수과정(diploma)을

거친 사람은 약 71명이다.

마지막으로 University of National은 2005년부터 3년제 단기 연수 과정으

로 개설되어 있으며 학과명은 Korean Language Program으로 개설되는 과

목은 약 24개이며, 또한 현지인 4명과 한국인 4명이 이들 과목을 담당하고

있다. 현재 이 과정을 이수하고 있는 학생 수는 총 66명이다.

현재 한국학으로 개설되어 있지는 않으나, 한국한 센터 등으로 학점으로

인정은 되지 않으나 강의 중에 있거나 향후 한국어 과정 개설에 관심이 있

는 대학으로는 University of Lambung Mangkurat와 University of Islarm

Indonesia, University of Hassanuddin, 그리고 University of Diponegoro 등

이 있다.
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4.2 베트남 대학에서의 학생 현황

다음은 2007년 12월에 조사된 베트남 내 한국어(학)과 개설된 대학의 교수

수와 총학생수이다. 전체 교수 85명, 학생 1,590명으로 다수 많음을 알 수 있

다.

표 65. 베트남 대학의 학생 현황
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4.3 베트남 사설학원에서의 수업 현황

4.3.1 TRUNG TAM NGOAIN NGU33 NHA CHUNG의 수업시간표

다음은 베트남의 한 사설학원에서 시행되고 있는 한국학 수업의 시간표이

다. 그 중 네모로 친 Han이 한국어를 의미하고 이 학원은 작은 학원이라서

한국어 수업이 거의 안 이루어 지고 있었다. 가격은 A코스가 350,000동이고

B코스가 400,000동으로 한 끼의 식사로 3,000동 정도를 쓰는 베트남 인에게

는 부담이 되는 가격 이였다.

표 66. 한 베트남 학원의 시간표
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4.4 설문조사 분석

다음은 유효 설문지 35개를 기초로 통계 분석한 결과이다.

4.4.1 개인사항(빈도분석)

다음은 설문에 응한 35명의 개인사항에 대한 기본 자료로서 본 조사에 응

한 대부분의 사람들은 30세 미만이 전체의 약 86%를 차지하고 있다. 이는

베트남의 젊은 세대가 한국어에 대한 관심이 30세 이상의 세대보다 더 많으

며, 적극적으로 한국어 공부에 임한다고 짐작할 수 있다. 또한 남녀의 비율

의 거의 동일하여, 성에 상관없이 한류 영향을 받고 있음을 알 수 있다. 설

문에 응한 자 중에서 약 34%는 고등학교를 졸업한 사람이었으며, 대학교에

재학 중인 이들도 약 49%나 되었다. 베트남의 교육수준을 고려해 보면 한국

어를 공부하고자 희망자들은 자국 내에서는 고등 교육을 받은 사람들이라

할 수 있다. 현재 이들의 직업은 교직원이 약 43%로 가장 많이 차지하고 있

는 것으로 나타났다.

- 나이

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

10세 미만 2 5.7 5.7 5.7

10~20세 미만 13 37.1 37.1 42.9

20~30세 미만 15 42.9 42.9 85.7

30~40세 미만 1 2.9 2.9 88.6

40세 이상 4 11.4 11.4 100.0

합계 35 100.0 100.0

표 67. 나이 빈도분석표 - 베트남

- 성별

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

남 16 45.7 45.7 45.7

여 19 54.3 54.3 100.0

합계 35 100.0 100.0

표 68. 성별 빈도분석표 - 베트남
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- 학력

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

초등졸업 2 5.7 5.7 5.7

중등졸업 2 5.7 5.7 11.4

고등졸업 8 22.9 22.9 34.3

대학재학 17 48.6 48.6 82.9

대학졸업이상 6 17.1 17.1 100.0

합계 35 100.0 100.0

표 69. 학력 빈도분석표 - 베트남

- 직업

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

무직 6 17.1 17.1 17.1

공무원 5 14.3 14.3 31.4

회사원 7 20.0 20.0 51.4

교직원 15 42.9 42.9 94.3

노동자 1 2.9 2.9 97.1

학생 1 2.9 2.9 100.0

합계 35 100.0 100.0

표 70. 직업 빈도분석표 - 베트남

- 결혼여부

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

기혼 8 22.9 23.5 23.5

미혼 26 74.3 76.5 100.0

합계 34 97.1 100.0

결측
시스템
결측값 1 2.9

합계 35 100.0

표 71. 결혼여부 빈도분석표 - 베트남
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- 월수입

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

$100미만 20 57.1 66.7 66.7

$100이상~$200미만 9 25.7 30.0 96.7

$200이상~$300미만 1 2.9 3.3 100.0

합계 30 85.7 100.0

결측 시스템 결측값 5 14.3

합계 35 100.0

표 72. 월수입 빈도분석표 - 베트남

- 가족 수

구분 빈도 퍼센트 유효 퍼센트 누적 퍼센트

유효

1명 1 2.9 2.9 2.9

2명 2 5.7 5.9 8.8

3명 8 22.9 23.5 32.4

4명 14 40.0 41.2 73.5

5명 이상 9 25.7 26.5 100.0

합계 34 97.1 100.0

결측
시스템
결측값 1 2.9

합계 35 100.0

표 73. 가족 수 빈도분석표 - 베트남
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4.4.2 한국어 관심에 대한 교차분석

다음은 설문지에 개인 사항과 한국어 능력에 대한 교차분석을 한 결과이

다. 학력이 낮을수록 사설학원이나 공공 교육기관보다는 학교에서 한국어를

배운 사람이 더 많게 나타났다.

또한 남성보다는 여성이 한국어를 배운 적이 더 많은 것으로 나타났고 월

수입이 적을수록 한국어를 배운 적이 많았다.

또한 월수입이 적을수록 한국취업을 위해 한국어를 배운 것으로 나타났다.

- 나이 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

나이

10세 미만

빈도 0 2 2

한국어 배운 적의 비율 .0% 8.7% 5.7%

10~20세 미만

빈도 5 8 13

한국어 배운 적의 비율 41.7% 34.8% 37.1%

20~30세 미만

빈도 6 9 15

한국어 배운 적의 비율 50.0% 39.1% 42.9%

30~40세 미만

빈도 0 1 1

한국어 배운 적의 비율 .0% 4.3% 2.9%

40세 이상

빈도 1 3 4

한국어 배운 적의 비율 8.3% 13.0% 11.4%

전체

빈도 12 23 35

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 74. 나이와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 나이 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체
학교

사설학

원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라

마/음악 등

기타

나이

10~20세 

미만

빈도 3 2 1 0 1 1 8

한국어 배운 

곳의 비율
75.0% 28.6% 100.0% .0% 33.3% 100.0% 47.1%

20~30세 

미만

빈도 1 5 0 0 2 0 8

한국어 배운 

곳의 비율
25.0% 71.4% .0% .0% 66.7% .0% 47.1%

40세 이상

빈도 0 0 0 1 0 0 1

한국어 배운 

곳의 비율
.0% .0% .0% 100.0% .0% .0% 5.9%

전체

빈도 4 7 1 1 3 1 17

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 75. 나이와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 나이 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

나이

10~20세 

미만

빈도 3 1 1 2 1 8

한국어 배운 

목적의 비율
50.0% 100.0% 20.0% 66.7% 33.3% 44.4%

20~30세 

미만

빈도 3 0 3 1 2 9

한국어 배운 

목적의 비율
50.0% .0% 60.0% 33.3% 66.7% 50.0%

40세 이상

빈도 0 0 1 0 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 20.0% .0% .0% 5.6%

전체

빈도 6 1 5 3 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 76. 나이와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 나이 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

나이

10~20세 

미만

빈도 5 1 1 1 8

한국어 배운 

기간의 비율
45.5% 33.3% 100.0% 50.0% 47.1%

20~30세 

미만

빈도 6 1 0 1 8

한국어 배운 

기간의 비율
54.5% 33.3% .0% 50.0% 47.1%

40세 이상

빈도 0 1 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
.0% 33.3% .0% .0% 5.9%

전체

빈도 11 3 1 2 17

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 77. 나이와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 성별 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

성별

남

빈도 3 13 16

한국어 배운 적의 비율 25.0% 56.5% 45.7%

여

빈도 9 10 19

한국어 배운 적의 비율 75.0% 43.5% 54.3%

전체

빈도 12 23 35

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 78. 성별과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 성별 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체
학교

사설학

원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라마

/음악 등

기타

성별

남

빈도 2 1 0 1 2 0 6

한국어 

배운 곳의 

비율

50.0% 14.3% .0% 100.0% 66.7% .0% 35.3%

여

빈도 2 6 1 0 1 1 11

한국어 

배운 곳의 

비율

50.0% 85.7% 100.0% .0% 33.3% 100.0% 64.7%

전체

빈도 4 7 1 1 3 1 17

한국어 

배운 곳의 

비율

100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 79. 성별과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 성별 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

성별

남

빈도 1 0 2 2 1 6

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% 40.0% 66.7% 33.3% 33.3%

여

빈도 5 1 3 1 2 12

한국어 배운 

목적의 비율
83.3% 100.0% 60.0% 33.3% 66.7% 66.7%

전체

빈도 6 1 5 3 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 80. 성별과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 성별 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

성별

남

빈도 4 1 1 0 6

한국어 배운 

기간의 비율
36.4% 33.3% 100.0% .0% 35.3%

여

빈도 7 2 0 2 11

한국어 배운 

기간의 비율
63.6% 66.7% .0% 100.0% 64.7%

전체

빈도 11 3 1 2 17

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 81. 성별과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 학력 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분
한국어 배운 적

전체
있다 없다

학력

초등졸업
빈도 0 2 2

한국어 배운 적의 비율 .0% 8.7% 5.7%

중등졸업
빈도 0 2 2

한국어 배운 적의 비율 .0% 8.7% 5.7%

고등졸업
빈도 3 5 8

한국어 배운 적의 비율 25.0% 21.7% 22.9%

대학재학
빈도 7 10 17

한국어 배운 적의 비율 58.3% 43.5% 48.6%

대학졸업이상
빈도 2 4 6

한국어 배운 적의 비율 16.7% 17.4% 17.1%

전체
빈도 12 23 35

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 82. 학력과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 학력 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교
사설학

원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라

마/음악 등

기타

학력

고등졸업

빈도 0 2 0 1 0 0 3

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 28.6% .0% 100.0% .0% .0% 17.6%

대학재학

빈도 4 3 1 0 3 1 12

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 42.9% 100.0% .0% 100.0% 100.0% 70.6%

대학졸업

이상

빈도 0 2 0 0 0 0 2

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 28.6% .0% .0% .0% .0% 11.8%

전체

빈도 4 7 1 1 3 1 17

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 83. 학력과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 학력 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

학력

고등졸업

빈도 1 0 2 0 0 3

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% 40.0% .0% .0% 16.7%

대학재학

빈도 5 1 1 3 3 13

한국어 배운 

목적의 비율
83.3% 100.0% 20.0% 100.0% 100.0% 72.2%

대학졸업이상

빈도 0 0 2 0 0 2

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 40.0% .0% .0% 11.1%

전체

빈도 6 1 5 3 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 84. 학력과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 학력 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

학력

고등졸업

빈도 2 1 0 0 3

한국어 배운 

기간의 비율
18.2% 33.3% .0% .0% 17.6%

대학재학

빈도 8 1 1 2 12

한국어 배운 

기간의 비율
72.7% 33.3% 100.0% 100.0% 70.6%

대학졸업이상

빈도 1 1 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
9.1% 33.3% .0% .0% 11.8%

전체

빈도 11 3 1 2 17

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 85. 학력과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 직업 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분
한국어 배운 적

전체
있다 없다

직업

무직
빈도 1 5 6

한국어 배운 적의 비율 8.3% 21.7% 17.1%

공무원
빈도 3 2 5

한국어 배운 적의 비율 25.0% 8.7% 14.3%

회사원
빈도 2 5 7

한국어 배운 적의 비율 16.7% 21.7% 20.0%

교직원
빈도 6 9 15

한국어 배운 적의 비율 50.0% 39.1% 42.9%

노동자
빈도 0 1 1

한국어 배운 적의 비율 .0% 4.3% 2.9%

학생
빈도 0 1 1

한국어 배운 적의 비율 .0% 4.3% 2.9%

전체
빈도 12 23 35

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 86. 직업과 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 직업 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체
학교

사설

학원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라마

/음악 등

기타

직업

무직

빈도 0 1 0 0 0 0 1

한국어 

배운 곳의 

비율

.0% 14.3% .0% .0% .0% .0% 5.9%

공무원

빈도 0 2 0 1 0 0 3

한국어 

배운 곳의 

비율

.0% 28.6% .0% 100.0% .0% .0% 17.6%

회사원

빈도 0 2 0 0 0 0 2

한국어 

배운 곳의 

비율

.0% 28.6% .0% .0% .0% .0% 11.8%

교직원

빈도 4 2 1 0 3 1 11

한국어 

배운 곳의 

비율

100.0% 28.6% 100.0% .0% 100.0% 100.0% 64.7%

전체

빈도 4 7 1 1 3 1 17

한국어 

배운 곳의 

비율

100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 87. 직업과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 직업 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

직업

무직

빈도 1 0 0 0 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% .0% .0% .0% 5.6%

공무원

빈도 0 0 3 0 0 3

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 60.0% .0% .0% 16.7%

회사원

빈도 1 0 0 0 1 2

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% .0% .0% 33.3% 11.1%

교직원

빈도 4 1 2 3 2 12

한국어 배운 

목적의 비율
66.7% 100.0% 40.0% 100.0% 66.7% 66.7%

전체

빈도 6 1 5 3 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 88. 직업과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 직업 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

직업

무직

빈도 1 0 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
9.1% .0% .0% .0% 5.9%

공무원

빈도 2 1 0 0 3

한국어 배운 

기간의 비율
18.2% 33.3% .0% .0% 17.6%

회사원

빈도 2 0 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
18.2% .0% .0% .0% 11.8%

교직원

빈도 6 2 1 2 11

한국어 배운 

기간의 비율
54.5% 66.7% 100.0% 100.0% 64.7%

전체

빈도 11 3 1 2 17

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 89. 직업과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 결혼여부 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

결혼여부

기혼

빈도 3 5 8

한국어 배운 적의 비율 25.0% 22.7% 23.5%

미혼

빈도 9 17 26

한국어 배운 적의 비율 75.0% 77.3% 76.5%

전체

빈도 12 22 34

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 90. 결혼여부와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 결혼여부 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교
사설학

원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라마

/음악 등

기타

결혼

여부

기혼

빈도 0 2 0 1 0 0 3

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 28.6% .0% 100.0% .0% .0% 17.6%

미혼

빈도 4 5 1 0 3 1 14

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 71.4% 100.0% .0% 100.0% 100.0% 82.4%

전체

빈도 4 7 1 1 3 1 17

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 91. 결혼여부와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 결혼여부 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

결혼

여부

기혼

빈도 0 0 2 0 1 3

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 40.0% .0% 33.3% 16.7%

미혼

빈도 6 1 3 3 2 15

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 60.0% 100.0% 66.7% 83.3%

전체

빈도 6 1 5 3 3 18

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 92. 결혼여부와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 결혼여부 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

결혼

여부

기혼

빈도 2 1 0 0 3

한국어 배운 

기간의 비율
18.2% 33.3% .0% .0% 17.6%

미혼

빈도 9 2 1 2 14

한국어 배운 

기간의 비율
81.8% 66.7% 100.0% 100.0% 82.4%

전체

빈도 11 3 1 2 17

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 93. 결혼여부와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 월수입 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분

한국어 배운 적

전체

있다 없다

월수입

$100미만

빈도 11 9 20

한국어 배운 적의 비율 91.7% 50.0% 66.7%

$100이상~$200미만

빈도 1 8 9

한국어 배운 적의 비율 8.3% 44.4% 30.0%

$200이상~$300미만

빈도 0 1 1

한국어 배운 적의 비율 .0% 5.6% 3.3%

전체

빈도 12 18 30

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 94. 결혼여부와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 월수입 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체

학교
사설학

원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라

마/음악 등

기타

월수입

$100미만

빈도 3 6 1 1 1 1 13

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 85.7% 100.0% 100.0% 33.3% 100.0% 81.3%

$100이상

~$200미

만

빈도 0 1 0 0 1 0 2

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 14.3% .0% .0% 33.3% .0% 12.5%

$200이상

~$300미

만

빈도 0 0 0 0 1 0 1

한국어 배운 

곳의 비율
.0% .0% .0% .0% 33.3% .0% 6.3%

전체

빈도 3 7 1 1 3 1 16

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

100.0

%

표 95. 월수입과 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 월수입 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체
단지 

한국어에 

관심이 

있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

월수입

$100미만

빈도 6 0 5 1 2 14

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% .0% 100.0% 50.0% 66.7% 82.4%

$100이상~$20

0미만

빈도 0 1 0 0 1 2

한국어 배운 

목적의 비율
.0% 100.0% .0% .0% 33.3% 11.8%

$200이상~$30

0미만

빈도 0 0 0 1 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% .0% 50.0% .0% 5.9%

전체

빈도 6 1 5 2 3 17

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 96. 월수입과 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남



현지 방문 조사 분석 - 베트남

75 

- 월수입 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체
3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

월수입

$100미만

빈도 7 3 1 2 13

한국어 배운 

기간의 비율
70.0% 100.0% 100.0% 100.0% 81.3%

$100이상~$

200미만

빈도 2 0 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
20.0% .0% .0% .0% 12.5%

$200이상~$

300미만

빈도 1 0 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
10.0% .0% .0% .0% 6.3%

전체

빈도 10 3 1 2 16

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 97. 월수입과 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남

- 가족 수 & 한국어 배운 적 교차분석표

구분
한국어 배운 적

전체
있다 없다

가족 수

1명

빈도 1 0 1

한국어 배운 적의 비율 8.3% .0% 2.9%

2명

빈도 2 0 2

한국어 배운 적의 비율 16.7% .0% 5.9%

3명

빈도 2 6 8

한국어 배운 적의 비율 16.7% 27.3% 23.5%

4명

빈도 5 9 14

한국어 배운 적의 비율 41.7% 40.9% 41.2%

5명 이상

빈도 2 7 9

한국어 배운 적의 비율 16.7% 31.8% 26.5%

전체

빈도 12 22 34

한국어 배운 적의 비율 100.0% 100.0% 100.0%

표 98. 가족 수와 한국어 배운 적의 교차분석표 - 베트남
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- 가족 수 & 한국어 배운 곳 교차분석표

구분

한국어 배운 곳

전체
학교 사설학원

공공 

교육기관
직장

한류 

영화/드라마

/음악 등

기타

가

족 

수

1명

빈도 0 1 0 0 0 0 1

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 14.3% .0% .0% .0% .0% 6.3%

2명

빈도 0 2 0 0 0 0 2

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 28.6% .0% .0% .0% .0% 12.5%

3명

빈도 0 2 0 0 0 1 3

한국어 배운 

곳의 비율
.0% 28.6% .0% .0% .0% 100.0% 18.8%

4명

빈도 2 2 0 1 3 0 8

한국어 배운 

곳의 비율
66.7% 28.6% .0% 100.0% 100.0% .0% 50.0%

5명 

이상

빈도 1 0 1 0 0 0 2

한국어 배운 

곳의 비율
33.3% .0% 100.0% .0% .0% .0% 12.5%

전체

빈도 3 7 1 1 3 1 16

한국어 배운 

곳의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 99. 가족 수와 한국어 배운 곳의 교차분석표 - 베트남

- 가족 수 & 한국어 배운 목적 교차분석표

구분

한국어 배운 목적

전체단지 한국어에 

관심이 있어서

한국 

유학을 

위해

한국 

취업을 

위해

자국 

취업을 

위해

한류 

열풍의 

영향으로

가족 수

1명

빈도 0 0 1 0 0 1

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 20.0% .0% .0% 5.9%

2명

빈도 1 0 0 0 1 2

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% .0% .0% 33.3% 11.8%

3명

빈도 0 0 2 1 0 3

한국어 배운 

목적의 비율
.0% .0% 40.0% 50.0% .0% 17.6%

4명

빈도 4 1 2 1 1 9

한국어 배운 

목적의 비율
66.7% 100.0% 40.0% 50.0% 33.3% 52.9%

5명 이상

빈도 1 0 0 0 1 2

한국어 배운 

목적의 비율
16.7% .0% .0% .0% 33.3% 11.8%

전체

빈도 6 1 5 2 3 17

한국어 배운 

목적의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 100. 가족 수와 한국어 배운 목적의 교차분석표 - 베트남
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- 가족 수 & 한국어 배운 기간 교차분석표

구분

한국어 배운 기간

전체

3개월 

미만

3개월 

이상~6개월 

미만

6개월 

이상~1년 

미만

1년 

이상~2년 

미만

가족 수

1명

빈도 1 0 0 0 1

한국어 배운 

기간의 비율
10.0% .0% .0% .0% 6.3%

2명

빈도 2 0 0 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
20.0% .0% .0% .0% 12.5%

3명

빈도 2 1 0 0 3

한국어 배운 

기간의 비율
20.0% 33.3% .0% .0% 18.8%

4명

빈도 4 2 0 2 8

한국어 배운 

기간의 비율
40.0% 66.7% .0% 100.0% 50.0%

5명 이상

빈도 1 0 1 0 2

한국어 배운 

기간의 비율
10.0% .0% 100.0% .0% 12.5%

전체

빈도 10 3 1 2 16

한국어 배운 

기간의 비율
100.0% 100.0% 100.0% 100.0% 100.0%

표 101. 가족 수와 한국어 배운 기간의 교차분석표 - 베트남
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4.4.3 한국어 능력에 대한 빈도분석 및 막대도표

다음은 한국어를 배우고자 하는 사람들의 현재 한국어 능력과 그들의 요

구 수준을 조사한 결과이다.

표와 그래프에서 알 수 있듯이, 전체적으로 수요자들은 현재 그들의 한국

어의 말하기, 듣기, 이해, 읽기, 발음, 문법, 맞춤법 등의 수준은 보통이하 이

나 모두 지금보다는 더 향상된 능력을 갖추기를 원하고 있다.

당신의 한국어 말하기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 1 2.9 3.0 3.0

높음 1 2.9 3.0 6.1

보통 4 11.4 12.1 18.2

낮음 9 25.7 27.3 45.5

매우
낮음 18 51.4 54.5 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 102. 말하기 수준 - 베트남
그림 17. 말하기 수준 - 베트남

당신이 희망 한국어 말하기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 14.3 15.2 15.2

높음 3 8.6 9.1 24.2

보통 15 42.9 45.5 69.7

낮음 10 28.6 30.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 103. 희망 말하기 수준 - 베트남
그림 18. 희망 말하기 수준 - 베트남
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당신의 한국어 듣기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

높음 2 5.7 6.1 6.1

보통 4 11.4 12.1 18.2

낮음 9 25.7 27.3 45.5

매우
낮음 18 51.4 54.5 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 104. 듣기 수준 - 베트남
그림 19. 듣기 수준 - 베트남

당신이 희망 한국어 듣기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 4 11.4 12.1 12.1

높음 4 11.4 12.1 24.2

보통 14 40.0 42.4 66.7

낮음 11 31.4 33.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 105. 희망 듣기 수준 - 베트남 그림 20. 희망 듣기 수준 - 베트남

당신의 한국어 이해 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 1 2.9 3.0 3.0

높음 1 2.9 3.0 6.1

보통 3 8.6 9.1 15.2

낮음 10 28.6 30.3 45.5

매우
낮음 18 51.4 54.5 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 106. 이해 수준 - 베트남
그림 21. 이해 수준 - 베트남
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당신이 희망 한국어 이해 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 4 11.4 12.1 12.1

높음 3 8.6 9.1 21.2

보통 15 42.9 45.5 66.7

낮음 11 31.4 33.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 107. 희망 이해 수준 - 베트남
그림 22. 희망 이해 수준 - 베트남

당신의 한국어 읽기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

높음 1 2.9 3.1 3.1

보통 3 8.6 9.4 12.5

낮음 10 28.6 31.3 43.8

매우
낮음 18 51.4 56.3 100.0

합계 32 91.4 100.0

결
측

시스템
결측값 3 8.6

합계 35 100.0

표 108. 읽기 수준 - 베트남 그림 23. 읽기 수준 - 베트남

당신이 희망 한국어 읽기 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 14.3 15.2 15.2

높음 3 8.6 9.1 24.2

보통 14 40.0 42.4 66.7

낮음 11 31.4 33.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 109. 희망 읽기 수준 - 베트남 그림 24. 희망 읽기 수준 - 베트남
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당신의 한국어 발음 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 1 2.9 3.0 3.0

높음 1 2.9 3.0 6.1

보통 3 8.6 9.1 15.2

낮음 9 25.7 27.3 42.4

매우
낮음 19 54.3 57.6 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 110. 발음 수준 - 베트남
그림 25. 발음 수준 - 베트남

당신이 희망 한국어 발음 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 14.3 15.2 15.2

높음 3 8.6 9.1 24.2

보통 14 40.0 42.4 66.7

낮음 11 31.4 33.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 111. 희망 발음 수준 - 베트남 그림 26. 희망 발음 수준 - 베트남

당신의 한국어 문법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

높음 1 2.9 3.0 3.0

보통 4 11.4 12.1 15.2

낮음 9 25.7 27.3 42.4

매우
낮음 19 54.3 57.6 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 112. 문법 수준 - 베트남 그림 27. 문법 수준 - 베트남
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당신이 희망 한국어 문법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 14.3 15.2 15.2

높음 3 8.6 9.1 24.2

보통 15 42.9 45.5 69.7

낮음 10 28.6 30.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 113. 희망 문법 수준 - 베트남 그림 28. 희망 문법 수준 - 베트남

당신의 한국어 맞춤법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

높음 2 5.7 6.1 6.1

보통 3 8.6 9.1 15.2

낮음 9 25.7 27.3 42.4

매우
낮음 19 54.3 57.6 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 114. 맞춤법 수준 - 베트남 그림 29. 맞춤법 수준 - 베트남

당신이 희망 한국어 맞춤법 수준은

빈도 퍼센트
유효
퍼센트

누적
퍼센트

유
효

매우
높음 5 14.3 15.2 15.2

높음 3 8.6 9.1 24.2

보통 14 40.0 42.4 66.7

낮음 11 31.4 33.3 100.0

합계 33 94.3 100.0

결
측

시스템
결측값 2 5.7

합계 35 100.0

표 115. 희망 맞춤법 수준 - 베트남 그림 30. 희망 맞춤법 수준 - 베트남
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4.5 수요분석

인도네시아와 마찬가지로 베트남에서의 한국어 교육의 수요를 크게 보면

고용허가제에 따른 노동자들의 KLPT 시험을 위한 수요, 현지 한국 진출 기

업이나 관광가이드 등 현지에서의 취업을 위한 수요, 대학에서의 정규과정

으로의 한국어과나 한국학 관련학과와 관련이 있는 부분, 그리고 유명 연예

인의 팬클럽 등 한류에 따른 자발적 교육 수요 등 네 부분으로 나눌 수 있

다.

베트남의 경우 한류에 의한 집단은 하노이나 호치민시 지역 등에 있지만

그렇게 많지는 않았다. 한국 드라마가 TV를 통해 방송이 되며 문화적 동질

성이 비교적 크기에 한류가 상당하다고 했다. 일예로 시골에서 한 집에서 한

국 드라마가 상영되면 이웃까지 모여 한 20여명이 시청을 한다고 했다. 또한

하노이 한국문화원의 경우 한국어와 더불어 한국 문화와 역사 등을 실비로

받고 회원제로 시행하고 있었는데 작년 한 해 200명 이상의 회원이 확보되

었으며 올해 목표는 600명이라고 김상욱 원장은 말했다. 실제로 방문 결과

하루에도 대략 40명 정도가 방문하여 한국 드라마나 영화 등을 감상하는 것

을 보았으며 설문조사도 이들을 대상으로 할 수밖에 없었다. 하지만 이런 한

류가 굳이 한국어 교육의 수요를 유발 할 만큼 크다고 보기는 어려웠다. 또

유명 연예인들의 팬클럽이 있기는 하지만 인도네시아와도 크게 다를 바 없

었다. 단 장기적 수요 창출에 있어서 이 모델을 잘 살펴 볼 필요가 있다.

다음 대학에서의 한국어 교육 진행 상황을 보면 표64에서와 같이 한국어

관련 학과가 꾸준히 증가하고 있다. 현재 한국어 관련 학과를 설치하고 있는

대학은 10개 대학이며 1학년이 353명, 2학년이 576명, 3학년 433명, 4학년

544명, 5학년 85명이며 교수진은 현지인이 55명, 한국인 36명이었다. 하지만

한국영사관측 이야기로는 교수진만 확보되면 관련학과를 신설하고자 하는

대학이 있다고 했다. 현 대학에 재학하는 학생 수를 보면 인도네시아와 비교

해서 얼마나 활발한 가를 알 수 있다. 그만큼 대학에서의 수요는 크며 장래

한국 관련 기업에 취업이나 정부기관에 일하고 자 하는 현지인의 수요 또한

매우 크다고 하겠다. 특히 인도네시아와는 달리 현지 진출 기업이 많이 늘어

나고 있으며, 또한 호치민시와는 달리 하노이에는 현재 진출기업이 급속히

늘어나면서 한국어를 구사할 수 있는 현지인의 고용이 수요가 공급보다 훨

씬 크기에 스카우트 전쟁에 의해 월급이 몇 배 상승하는 경우가 허다하다고

했다. 이러한 한국 기업의 진출 현황은 음식점이 그 전에는 24곳이었으나 작

년 한 해만도 36군데 이상 늘어나는 것으로 알 수 있었다. 따라서 대학 졸업
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자의 대부분이 실업자로 되는 마당에 한국 기업의 진출 추세에 따라 대학에

서의 수요는 늘어나는 형편에 있다. 실제로 우리가 방문한 인문사회대학 동

방학과 한국어 전공 교수와의 대화에서 교수는 인하대학에서 석사과정을 이

수했다고 하였다. 하지만 교수가 되려면 박사학위를 가져야 하는데 그런 인

력이 없어 당분간 대학교수로의 수요는 상당할 것이다. 또 입학시험에서 경

쟁률이 15대 1일 정도로 한국어전공 지망자도 지속적으로 늘어나고 있었고

입학시험도 상당히 높은 점수가 필요하다고 했다. 졸업 후 진로로는 외교부,

정부기관, 연구소, 한국기업 등에 취업이 잘되며, 통역으로만 일을 해도 보수

가 상당한 수준이었다. 단 문제점으로 보이는 것은 현지인 교수가 55명이 되

며 한국인도 36명이 되지만 전문성이 일단 결여되어 있다고 할 수 있었다.

우리가 만난 한국어교수도 비록 2년간 석사학위를 받기는 했지만 한국어가

매우 서툴렀으며 문법이나 한자어 등에 대해서는 그 수준이 의심되었다. 또

한 학과장이 우리나라의 모 대학교수와 같이 한국어 교재를 편찬했다고 함

에도 불구하고 한국어 능력은 거의 없어 보였다. 이 부분은 인도네시아와 마

찬가지로 교수요원의 양성이 시급한 것으로 판단되지만 세종학당 프로젝트

에서는 어떻게 수용할 것인가 생각해 볼 필요가 있다. 특히 현지인이 아닌

한국인 교수에 대해 그들의 학력이 주로 학·석사이며 아울러 공인된 자격을

가지고 있는지는 의문이었다. 또 KOICA를 통해 파견된 교수진이라 하더라

도 이에 대해서는 마찬가지일 것으로 판단된다. 따라서 일정 자격 요건을 갖

추기 위해서는 KOICA와의 협력을 고려해 볼 필요가 있다.

고용허가제에 따른 KLPT에 대한 수요는 정부에서 거의 통제되고 있었다.

2006년에는 약 17,000명, 2007년에는 약 16,000명이 고용허가제에 따른 한국

어시험을 응시한 것으로 보아 우리는 2008년에도 약 16,000 명 정도가 한국

어시험을 응시할 것으로 추정되고 있다. 이는 베트남 정부가 보유하고 있는

한국어 능력시험 정원인데 사회주의 체제인 베트남에서는 한국어시험 응시

인원을 정원만큼만 지원받아서 시험을 치게 하면서 합격률이 거의 100%에

가깝다. 이는 한국 정부에서 허용하는 숫자만큼 모집해서 사전교육을 하고

시험을 치르기는 하지만 형식에 불과하다고 하였다. 특히 KOICA에서 강사

들이 교육을 도와주고 있지만 현지 자원봉사 담당자의 이야기로는 거의 시

험감독이 이루어지지 않고 있는 형편이었다. 그 결과 노동부의 보고서인

2007년 발간한 <외국인고용허가제시행 3주년 평가 및 제도개선방안 연구>

에서 보면 고용주들의 의사소통에 대한 불만이 뒷받침하고 있다. 비록 한국

에서의 고용을 원하는 숫자는 크게 늘어나지만 여전히 한국정부의 정원제에

의해 숫자는 고정되어 있어 더 이상 크게 증가할 형편은 아니었다.
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하지만 한국어교육을 희망 사람은 이보다 더 많은 수가 될 것임을 짐작하

게 하는 징후는 여러 분야에서 보였다. 특히 하노이를 방문했을 때 한 베트

남 직원으로부터 이야기 듣기를 한 사설학원에서 한 클래스 당 20명 정도가

수강을 하고 총 10개 클래스가 3개월 단위로 운영된다고 했다. 즉, 1년 동안

한 사설학원에서 한국어를 수강하는 학생은 약 800명 정도로 추정이 된다.

하노이의 한국인이 밀접해 있는 충화지역에는 학원 수가 약 10개 정도로 조

사되었으므로 1년 동안 하노이 충화지역에서 한국어 공부를 하는 학생은 최

대 약 8,000명 정도로 추정이 되었다. 하지만 충화지역 이외는 생각보다는

활발하지 않았다. 인도네시아와 마찬가지로 비인가 사설학원이 대부분이기

때문이었으며 충화지역을 벗어나 한 사설학원을 방문했는데 거기서는 그다

지 많은 편이 아니었다. 단지 2명의 강사가 한 강좌를 맡고 있다고 했다. 또

호치민시는 하노이보다 한국어에 대한 관심이 더 활발한 면도 있지만 이미

통일 전부터 서구화되어 있고 한국 기업들도 이미 오래전부터 진출해 있고

북부지역과 달리 서방국가들과의 교류가 활발한 지역이기 때문에 한국어에

대한 수요는 거의 정점에 달한 것으로 판단되며, 한국보다는 서구지역을 더

선호하는 경향이 있다고 했다. 시간의 제약으로 현지답사를 할 수 없었던 관

계로 하노이와는 달리 정보를 얻을 방법이 없었다. 또 다른 수요 가운데 하

나인 베트남 신부들을 대상으로 한국어를 교육하는 곳이 하이퐁 지역에 있

는데 현지에서 국제결혼을 주관하는 사업체측에 따르면 대략 600명 정도가

있다고 하였다. 이 수요는 특별한 부분이기에 일반화하기는 어렵지만 아직은

국제결혼이 그런대로 추세가 유지되고 있어 적지만 이 정도의 수요는 있을

것으로 판단되었다.

전반적으로 하노이 지역이든 어디든 한국어를 전공하는 학생들이 거의 전

부 비인가 사설학원에서 강의를 담당하고 있다고 할 수 있어 이를 근거로

베트남 전체의 수요를 대충 예상할 수 있었다. 그 숫자는 다음의 표와 같이

약 50,000여명 정도로 추산된다. 하노이 지역의 수요가 대략 8,000명 정도이

지만 이 지역에 진출하는 한국 기업이 증대일로에 있어 한국어 수요 또한

증대 일로에 있음을 알 수 있었다. 이는 비인가일지라도 사설 학원이 점점

증가하고 있는 것을 보더라도 한국어에 대한 수요는 점점 증가하고 있다. 이

곳의 특색은 인도네시아처럼 산업연수생 등으로 한국에 취업하기를 희망 사

람들 보다는 현지에 있는 한국기업이나 한국어 사설학원에 취업을 하기 위

해 한국어를 공부하는 사람들이다. 왜냐하면 한국기업이나 한국어 사설학원

에 취업을 하면 보통 직장의 월급에 작게는 3배 많게는 10개의 월급을 받을

수 있기 때문이다. 한 예로 현재 한국에서 베트남으로 여행을 오는 사람들을
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대상으로 하는 여행 가이드를 한국 사람들이 하고 있는데 베트남 정부에서

여행 가이드를 하는 한국인을 내보내고 베트남 사람으로 교체하려고 베트남

사람들을 대상으로 한국어 교육을 실시하였으나 한국어를 어느 정도 배운

베트남 사람들이 여행가이드 보다는 한국기업이나 사설학원의 월급이 더 많

으므로 여행 가이드를 하지 않고 다른 곳으로 가버려서 여행 가이드를 베트

남 사람으로 교체하려던 계획이 무산되었다고 한다.

한국어 수요에 대한 종합적인 판단으로는 한국어 교육에 대한 수요는 한

국 기업의 하노이 지역 진출이 지속될 것으로 판단되는 향후 5년간은 계속

유지 또는 증가한다고 볼 수 있었다. 여기서 유념할 것은 이미 호치민시를

보면 한국보다는 서구를 선호하는 이유는 그 곳의 경제권이 하노이지역보다

는 낫기 때문이다. 또 단순히 한국어만을 가르치는 단순 학원 같은 기능만으

로는 현지 사설학원과의 충돌이 일어날 것이다. 이는 별로 바람직하지 않는

현상으로, 따라서 세종학당의 목적과 더불어 목표를 세움에 있어 이러한 점

을 감안해야 할 것 같다.

국가 지역 산출근거
한국어 수요 

예측 인원
비고

베

트

남

베트남 전역

368클래스(대학생 3,4학년인 

736명 학생 2명당 1 클래스)

×10명(한 클래스 당)

×4회(1년간)

36,840

KLPT

인원은 

16,000명

으로 

정부에서

고정

 한국문화원 학생 수 260

* 하노이

충화지역

(한인 주거주 

지역)

10개(사설학원 수)

×10클래스(한 사설학원 당)

×20명(한 클래스 당)

×4회(1년간)

8,000

하이퐁지역  베트남 신부 교육 600

계 53,700

표 116. 베트남에서의 한국어 수요 예측 인원
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이번 조사를 통해 한국어 교육 수요 조사는 어느 정도 이루어졌지만 짧은

시간에 제한된 지역을 방문함으로써 이 조사의 한계성은 있다고 본다. 특히

사설학원들이 대부분 비인가 방식으로 운영되어 각국에서는 제대로 된 통계

가 있지 않았다. 하지만 전반적으로는 한국어 교육 수요는 매우 큰 상태에

있음을 알 수 있었다.

한국어 교육의 수요를 크게 보면 고용허가제에 따른 노동자들의 KLPT 시

험을 위한 수요, 현지 한국 진출 기업이나 관광가이드 등 현지에서의 취업을

위한 수요, 그리고 유명 연예인의 팬클럽 등 한류에 따른 자발적 교육 수요

등 3부분으로 나눌 수 있다. 특히 베트남의 경우 한국어를 할 수 있게 되면

현지 한국 진출기업에 취업이 됨으로써 수입이 3-4 배 이상 되는 이익이 있

기 때문에 한국어 수요가 기업이 진출할수록 더욱 증가하는 현상을 볼 수

있었다.

한류에 의한 집단은 이미 앞서 3.5절과 4.5절에서 논의한 바와 같이 한국

어 교육 수요를 불러 올만큼 크지는 않았다. 더욱이 인도네시아의 경우 우리

나라의 변사와 같은 사람이 더빙을 하고 있었으며 베트남 역시 더빙을 하여

방영하기 때문에 특별한 수요는 없었다. 하지만 4.5절에서 언급한 것처럼 아

시아 전체적으로는 한류가 상당한 인가가 있어 자발적으로 한국어를 배우고

자 하는 인원이 점차 늘고 있다. 이는 하노이 주재 한국문화원의 회원 수 증

가를 봐도 예측 가능하다. 2007년 200여명의 회원에서 올해는 600명으로 상

향조정하고 있는데 타당한 근거를 가지고 있었다. 단지 한국어뿐만 아니라

한국 문화와 역사 등을 가르치기 때문에 그 층이 다양한 점이 수요를 지속

적으로 창출할 수 있는 것으로 판단된다. 따라서 이 점을 세종학당의 설립

운영 시 감안하였으면 한다. 단 현지 문화원이 있는 경우는 문화원과의 협력

관계가 있어야 할 것이며, 없다면 문화원의 역할까지 감당하는 것도 한 대안

이 될 수 있다.

한국어 교육 수요 가운데 가장 큰 수요는 역시 KLPT에 따른 교육수요였

다. 이미 표 11에서 나타났듯이 몽골, 인도네시아, 스리랑카 등지에서는 꾸준

한 증가세를 보이고 있었으며 또 베트남 같은 공산국가는 한국에서 배정하

는 인원에 따라 그 규모를 정하기 때문에 국내에서 요구하는 숫자만큼 증가

할 수 있을 것이다. 또 우즈베키스탄이나 키르키즈스탄 등 중앙아시아지역은

새로운 수요창출 지역으로 간주되며 특히 네팔의 경우 무려 10만 명 정도가

KLPT 시험대기 중이라는 현지 영사의 이야기는 매우 고무적이었다. 또 중

국의 경우는 워낙 넓기에 수요조사는 어려웠지만 무한시의 경우 비싼 수업

료를 내고서라도 한국어 수업을 받기를 원하는 사람들이 많을 뿐만 아니라
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최근에는 한국어 시험(B-TOPIK)을 위한 등록조차 3만 5천명의 정원이 순식

간에 마감되는 바람에 불만이 많았다고 한다. 그만큼 중국에도 아직 잠재적

수요는 매우 크다고 보인다. 하지만 베트남이나 인도네시아에서 보듯이 현지

강사나 담당교수 등을 만나 본 결과 그들의 말하기 듣기 쓰기 수준은 매우

낮았다. 또 KOICA에서 교수요원을 지원하고 있기는 하지만 인원의 제약과

수준에 대한 자격 등을 감안한다면 세종학당이 단순히 교육만 담당하기 보

다는 그 기능 가운데 교수요원을 확보 제공하는 방안도 고려해 볼 필요가

있다. 즉 현지에서 현지인 가운데 일정 요건을 갖춘 인원을 대상으로 교수요

원 교육을 담당하는 방안도 있을 수 있다. 여기서 이미 정해졌다고는 하지만

만약 KLPT시험이 산업인력관리공단으로 이관되면 심각한 문제를 발생시킬

여지가 있다고 판단된다. 그 이유는 단순히 KLPT 시험만 되기 위해서 시험

위주의 교육이 이루어져 올바른 한국어의 이해보다는 취업의 단순 수단으로

전락하여 시험자체가 장애물로 간주될 수 있는 여지가 보였기 때문이다. 즉

노동부 발간 <외국인고용허가제시행 3주년 평가 및 제도개선방안 연구>에

서 보거나 인도네시아와 베트남 현지 방문을 통해 알게 된 것은 인도네시아

나 베트남 당국에서의 부정이 개입될 소지가 있는 것이다. 참고로 두 나라를

방문하여 얻은 느낌은 두 나라 정부의 부패 정도가 전반적인 부분에서 매우

심한 편 이었다. 이는 결국 현지인들의 불만을 불러일으켜 한국어 교육에 대

한 부정적인 효과가 생겨날 수 있기 때문이다. 또 KLPT를 위한 현지 비인

가 사설학원이 난립되어 운영되고 있는 형편에서 세종학당이 단순 한국어

교육만 담당하게 된다면 서로 충돌하는 현상 또한 일어날 가능성이 있다. 특

히 태국이나 필리핀 등은 KLPT에 대한 수요가 감소하고 있으며, 한류에 대

한 아시아의 각국마다 반응이 다르다는 사실을 염두에 둘 필요가 있다. 따라

서 각국의 현지 사정을 감안해서 세종학당의 운영 방향을 잘 설정해야 할

것이다.

마지막으로 아시아의 많은 나라에서는 현지 진출 한국기업에 취업하고자

하는 수요가 많기 때문에 이에 필요한 인력을 양성하는 방안을 고려해 볼

수 있다. 즉 현지 진출 기업과 협약을 맺어 일정 수준의 한국어 능력을 갖출

수 있게 하는 교육을 담당함으로써 한국기업에 필요한 인력 교육을 담당하

는 방안이 되겠다. 이럴 경우 현지 학원과의 충돌은 상당히 배제할 수 있으

며 아울러 단순한 언어 교육 뿐만 아니라 역사와 문화까지 가르침으로써 진

출기업의 문화적 충돌을 막으면서 아울러 지한파를 양성할 수 있을 것이다.

세종학당 프로젝트가 외교통상부에서 하는 재외 동포나 국민들을 대상으로

하는 것과는 달리 현지인을 주로 대상으로 하며, 진출 기업에 필요한 인력들
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의 한국어 능력을 함양하는 교육을 담당하고 또 문화원이 없는 경우 문화원

과 같은 기능을 담당할 뿐만 아니라 현지에 필요한 일정 자격 요건을 갖춘

교수요원을 양성하는 기능을 담당함으로써 아시아 각국에서의 한국어의 영

향력을 증대시킬 수 있다고 판단되었다.
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Meeting #1

▶ 개요

기관 : 인도네시아 주재 한국 산업인력공단

대상 : 양성모 지사장

일시 : 2008년 1월 22일(화) 10:00 ～ 11:30

장소 : 지사장실

참석자 : 양성모 지사장, 경북대학교 통계학과

손중권, 곽상규, 이충한, 통역인 HISA

▶ 대화내용

Q : 인도네시아에 사설 한국어 학원이 있는데 정부에서 관리를 합니까?

A : 사설 한국어 학원이 굉장히 난립되어 있어 정부에서는 관리를 안 함

Q : 사설 한국어 학원에 대해서 아시는 정보가 있습니까?

A : 사설 한국어 학원이 합격을 조건으로 상당히 많은 돈을 요구함

A : 가르치는 사람이 한국인인지 현지인인지는 모름

Q : 한국어 능력시험(KLPT)은 어디서 주관 합니까?

A : 한국어 능력시험(KLPT)을 볼 때만 산업인력공단에서 인도네시아로 와

서 주관함

Q : 한국어 능력시험(KLPT)에 대한 인도네시아 정부의 시각은 어떠합니까?

A : 인도네시아 정부의 시각은 ‘한국이 KLPT로 돈 벌어 가는 것이 아니냐?’

하는 입장임

Q : 한국어 능력시험(KLPT) T/O는 몇 명입니까?

A : 한국 전체의 수요는 49,600명인데 이 중 2배인 10만 명가량을 합격시키

나 나라별로 T/O는 정해져 있는 것이 아니라 나라별 영향력에 따라 유
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동적인 비율이 반영됨

A : 인도네시아의 T/O는 명분상 9,000명으로 정해놓음

A : 현재는 60점 이상을 받으면 합격이지만 향후 필요한 수만큼만 합격시킬

예정

Meeting #2

▶ 개요

기관 : 인도네시아 주재 한국대사관

대상 : 교민담당 박영민 영사

일시 : 2008년 1월 22일(화) 13:00 ～ 13:15

장소 : 교민영사실

참석자 : 박영민 영사, 경북대학교 통계학과

손중권, 곽상규, 이충한, 통역인 HISA

▶ 대화내용

Q : 한국어 능력시험(KLPT)을 친 사람은 몇 명입니까?

A : 한국어 능력시험 본 사람 숫자가 상당할 것으로 예상함

Q : 인도네시아 인구는 몇 명입니까?

A : 인도네시아 인구는 대략 2억 5천만 명임

Q : 인도네시아 현지인에게 교민담당 영사가 주로 어떤 일을 하십니까?

A : 인도네시아 현지인에게 한복과 교제 등을 제공함

A : 한류열풍으로 인해 구성된 펜클럽 회원들의 요청에 따라 한국어를 가르

칠 목적으로 한국인 연결시켜줌

Q : 사설 한국어 학원에 대해서 아시는 정보가 있습니까?

A : 한국어 교육 간판 봄
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A : 개인이 사설로 지음

A : 자세한 내용은 홍보영사를 만나 보는 게 좋을 듯함

Meeting #3

▶ 개요

기관 : 인도네시아 주재 한국대사관

대상 : VISA 담당 검사

일시 : 2008년 1월 22일(화) 13:15 ～ 13:30

장소 : 대사관내 Meeting Room

참석자 : 검사, 경북대학교 통계학과

손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA

▶ 대화내용

Q : 한국 취업을 위해 VISA를 받으러 오는 인도네시아 사람이 있습니까?

A : 고용허가제에 따른 한국어 인증시험 통과한 현지인에 대한 VISA발급

업무를 자국 정부에서 한사람이 여권을 모아서 VISA를 발급 받으러

오는 대행 업무를 인정함

A : 따라서 취업 VISA를 받기 위해 오는 사람은 없음

Q : 한국으로 취업하여 가는 사람들은 정부에서 어떻게 관리합니까?

A : 한국으로 송출 전 노동부 주관 하에 사전교육 실시

(장소 : 아스트라마 하지 → 대뽀)

Q : 그렇다면 한국으로 취업을 하기 위한 사람들에 대한 다른 VISA는 없습

니까?

A : 여기서는 재입국 허가제에 따른 재고용 대상자들의 VISA 재발급이 이

루어 짐

Q : 한국 정부에서 한국어 교육을 지원한다면 어떻게 생각하십니까?

A : 한국어 지원은 대환영함

Q : 대사관에서는 한국어 교육을 실시하고 있습니까?

A : 단지 대사관내에서 Local Staff 들을 대상으로 한 한국어 교육 실시하고 있음
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Meeting #4

▶ 개요

기관 : 인도네시아 주재 한국대사관

대상 : 홍보 담당 윤문한 영사

일시 : 2008년 1월 22일(화) 13:30 ～ 13:45

장소 : 홍보 영사실

참석자 : 영사, 경북대학교 통계학과 손중권,

곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA

▶ 대화내용

Q : 인도네시아에 한국어 교육을 위한 대표적인 학교가 있습니까?

A : 2007년에 Univ. of Indonesia에 한국학과가 15번째로 설치됨

A: Univ. of Indonesia의 인문대학에 15개 학과가 존재

Q : Univ. of Indonesia에 한국학과에 몇 명이나 지원하여 몇 명이 합격하였

습니까?

A : 보통 5월에 공지하여 6월에 시험을 치나 2007년 한국학과는 7월초에 공

지를 하여 10일 뒤 시험을 쳤음에도 300명이 지원을 함

A : 40명을 합격시킴

A : 2008년 1074명이 지원을 하여 28명을 합격시킴

A : 1300 ～ 1400명이 지원한 영어학과에 이어 한국학과가 두 번째임

Q : 한국어 교육을 위한 다른 학교가 있습니까?

A : 족자에 있는 가자마다 대학에 단기연수 과정이 있고 이슬람과 람뿡에서

는 한국어센터에서 한국어 교육이 이루어짐

A : 취업을 위해 한국어를 공부함

Q : 대사관에 한국어 교육 관련 문의를 합니까?
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A : 1주일에 2,3건의 한국어 교육 관련 문의가 옴

Q : Univ. of Indonesia의 한국학과를 졸업한 학생들은 주로 어디에 취업을

합니까?

A : 졸업생 10명중 7,8명이 한국인 기업에 취업함

Q : 향후 한국어 수요가 어떻게 될 것으로 전망하십니까?

A : 앞으로 한국어 수요가 늘어날 전망임

A : 향후 한국어 학과를 설립하겠다는 몇 개 학교가 있음

Q : 한국어 학과를 설립하려면 조건이 있습니까?

A : 한국어 학과를 설립하려면 적어도 5명의 교수가 필요함

Q : 한국어 교육을 위한 지정학교가 있습니까?

A : Univ. of Indonesia는 고용허가제에 따른 한국어 능력시험 교육을 위한

지정학교임

Q : 한국 드라마가 어떻게 방송되고 있습니까?

A : 2004년부터 한국 드라마 계속 방영됨(대장금, 천국의 계단, 가을동화, 겨

울연가 등)

A : Bridge Mega Flex(영화관)에서 한국영화 9편 상영됨

Q : 한국 문화교류는 어떻게 진행되고 있습니까?

A : 코이카(국제협력기구)에서 주관하여 한국 기술 문화 협력 센터가 2007년

12월에 착공식을 실시

Q : 한국어 교육의 필요성에 대한 인도네시아의 입장은 어떻습니까?

A : 인도네시아 대사관도 공식적인 한국어 교육 기관의 필요성을 느끼고 있

음

A : 일부 고등학교에서 한국어 교육과정을 실시하고 있으나 교사임용 등 비

용적인 문제로 인해 정식교과목으로 편성은 힘든 실정임

- 【인도네시아 내 대학교 한국학 프로그램 운영 현황】 자료 받음
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인도네시아 내 대학교 한국학 프로그램 운영 현황

1. 한국학(어)과 운영

대 학 명 내 용 비고

Univ.

Indonesia

◦ 인문대에 ‘06.9월 4년제 학위과정 개설

◦ 학과명 : Korean Studies Program

(Korean language and Korean culture)

◦ 학점 : 4년 총 124학점

◦ 학생 수 : 총 69명 (1학년 : 28명, 2학년 : 41명)

◦ 과목 : 약 42개

- 한국의 역사, 문화, 한국문학, 한국어, 입문, 한국어(1-6) 등

◦ 주요교수(강사)진 : 현지인 약 5명, 한국인 3명

Univ. of

Gadjahmada

◦ 인문대에 ‘07.9월 4년제 학위 과정 개설

- ‘03년부터 3년제 단기 연수(Diploma)과정 병행 운영

◦ 학과명 : Korean Language Program

◦ 학점 : 4년 총 156학점

◦ 과목 : 약 47개

- 한국어입문, 한국어(회화, 문법, 작문, 번역 등), 실용한국어,

한국문학입문, 한국문학, 한국의 역사, 한국의 사회, 한국의

정치 및 경제 등

◦ 학생 수

- 학위과정 : 45명

- Diploma : 71명

◦ 주요교수(강사)진 : 현지인 8, 한국인 3

Univ. of

National

◦ ‘05년부터 3년제 단기 연수(Diploma)과정 개설

◦ 학과명 : Korean Language Program

◦ 과목 : 약 24개

◦ 학생 수 : 총 66명

◦ 주요교수(강사)진 : 현지인4, 한국인4

표 117. 인도네시아 내 대학교 한국학 프로그램 운영 현황

2. 현재 한국어를 한국학 센터 등에서 강의 중(비 학점)이거나 향후 한국어

과정 설치에 관심 있는 대학

◦ Univ. of Lambung Mangkurat, Univ. of Islam Indonesia

◦ Univ. of Hassanuddin(Sulawesi주 Makassar), Univ. of Diponegoro 등
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Meeting #5

▶ 개요

기관 : Univ. of National

대상 : Dra. Runa ni Adinda, M. Ed 원장

일시 : 2008년 1월 22일(화) 15:00 ～ 17:00

장소 : 학교 내 원장실

참석자 : 원장, 경북대학교 통계학과 손중권,

곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA
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▶ 대화내용

Q : 이 학교에는 몇 명에 학생이 한국어를 공부하고 있습니까?

A : 1,2,3학년을 통틀어 50명의 한국학과 학생이 있음

Q : 학생은 어떻게 선발 하나요?

A : 시험을 통해 학생을 선발함

Q : 몇 명이 지원을 하고 몇 명을 선발하나요?

A : 한 학기에 200명 정도의 응시자가 있고 30명을 선발함

Q : 이 학교의 선생님은 어떻게 구성되어 있습니까?

A : 선생님은 인도네시아 현지인 2명, 코이카 소속의 한국인 3명, 현지 거주

중인 한국인 자원봉사자 2명으로 구성되어 있음

Q : 한국어 교육을 하는 다른 학교는 어디가 있습니까?

A : 족자에 있는 가자마다 학교에는 3년제와 4년제가 병행되고 있음

Q : 이 학교는 언제 설립되었습니까?

A : 이 학교는 1987년에 설립되어짐

Q : 인도네시아인 이 한국어를 배우는 목적이 무엇이라고 생각하십니까?

A : 인도네시아 현지인들이 한국어를 배우는 첫 번째 목적은 인도네시아 내

에 있는 한국회사 취업(많은 월급)이고, 두 번째 목적은 한국 관광객의

가이드를 하기 위해서 이고, 세 번째 목적은 선생님이 되기 위해서 임

Q : 한국으로 취업을 위해 가는 인도네시아 인들은 정부에서 어떻게 관리합

니까?

A : 해외 송출 전 노동부 주관 하에 사전교육 실시

(장소 : 아스트라마 하지 → 대뽀)

Q : 이 학교에서는 한국에서 지원을 받고 있습니까?

A : 한국어 대사관에서 1년에 5명 정도의 성적우수 장학금을 수혜함

Q : Univ. of Indonesia 한국학과에는 몇 명이 있는지 알고 계십니까?

A : Univ. of Indonesia 한국학과에 제가 교수로 있고 학생 수는 1학년이 33

명, 2학년이 43명이 현재 재학 중임
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Q : Univ. of Indonesia 한국학과의 교수님은 어떻게 구성되어 있습니까?

A : Univ. of Indonesia 한국학과 선생님은 코이카(국제협력기구) 소속 3명,

국제교류재단 1명, 한국어 세계화 재단 1명, 총 5명의 한국인으로 구성

되어 있음

Q : 사설 한국어 학원이 있던데 선생님은 주로 누구입니까?

A : 인도네시아 사설 한국어 학원에서는 한국에서 일을 하고 인도네시아로

돌아온 사람들이 주로 가르침

Q : 이 학교 학생들의 KLPT 합격률은?

A : 본 학교 학생들은 한국어 능력시험 전원 통과함

Q : 사설 한국어 학원의 비용이 어느 정도인지 알고 계십니까?

A : 인도네시아 사설 한국어 학원의 비용은 대략 하루 8시간 주 6일 3주 수

업에 100만 루피아 정도임

Q : 앞으로 한국어 능력시험 지원자가 어떻게 될 것으로 생각하십니까?

A : 제 예상은 2008년에 한국어 능력시험 지원자가 일만 명이 더 늘어날 것

같음

- 【고용허가제 한국어 능력시험(2007년도 제 1-2회 EPS-KLT) 시험지】

받음
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Meeting #6

▶ 개요

기관 : 인도네시아 노동부

대상 : KUSTOMO USMAN 송출담당관

일시 : 2008년 1월 22일(화) 18:30 ～ 19:20

장소 : 노동부내 회의실

참석자 : 송출담당관, 경북대학교 통계학과 손중권,

곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA
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▶ 대화내용

Q : 한국으로 취업하는 인도네시아 인에 대한 교육이 있습니까?

A : 익일(23) 한국으로 고용되어 가는 인도네시아 인을 대상으로 한 사전교

육이 있음

Q : 익일(23)에 사전교육을 받는 인원은 몇 명 정도 입니까?

A : 대략 220명 정도임

Q : 그렇다면 저희가 사전교육을 받는 사람들을 대상으로 설문조사를 해도

되겠습니까?

A : E-메일로 협조 공문을 보내주셔야 협조가 가능함

Q : 이틀 후 한국으로 돌아가서 시간이 너무 없으니 협조 공문 발송을 불가

능합니다. 협조 공문 없이 설문조사를 잠시만 실시할 수 있겠습니까?

A : 설문지가 한글/영어로 되어 있어서 현지인들이 알아보기 힘든 문제가

있음

Q : 통역인이 인도네시아어로 문제에 대해 설명하면 아무런 문제가 없을 듯

합니다.

A : 그렇지만 통역인이 설문지와는 다른 질문으로 바꾸어 질문하면 곤란함

Q : 알겠습니다. 만약에 조금이라도 다른 질문을 한다면 “STOP"이라고 말

씀하시면 그 즉시 그만두겠습니다. 그러면 설문 조사를 해도 되겠습니

까?

A : 한국 산업인력공단의 양성모 지사장과 통화 후 익일(23) 10:00에 가능여

부를 연락 주겠음 → 결과 : 안된다고 함
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※ 참고 ※

- 한국 산업인력공단의 양성모 지사장에게 통화를 하여 협조를

요청하였으나 전적으로 KUSTOMO USMAN 송출담당관의

업무라고 자신은 아무 상관이 없다고 함

- 결국, KUSTOMO USMAN 송출담당관은 협조 공문이 없어

서 설문조사에 협조를 할 수 없다고 함

- 그래서 우리는 사전교육을 마치고 나오는 인도네시아 인들

에게 몇 명이라도 설문조사를 받으려고, 사전교육을 하는 장

소라도 알아서 방문을 하고자 하였으나, 양성모 지사장과

KUSTOMO USMAN 송출담당관은 장소를 절대 알려주지

않음

Meeting #7

▶ 개요

기관 : University Indonesia

대상 : Christine T. Bachrun, M. A. 한국학과장

일시 : 2008년 1월 23일(수) 16:00 ～ 18:30

장소 : University Indonesia내 한국학과 사무실

참석자 : 학과장, 경북대학교 통계학과 손중권, 곽상규, 이충한,

현지 통역인 HISA
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▶ 대화내용

Q : 한국학과를 왜 설치했나요?

A : 한국어가 제2의 외국어로 수요가 증가함

Q : 몇 명이 한국학과에 지원을 하여 몇 명이 재학 중입니까?

A : 2006년에는 320명이 지원을 하여 46명을 선발하였고, 2007년에는 1047명

이 지원을 하여 31명을 선발함

Q : 선발된 학생들은 여전히 학교를 다니고 있습니까?

A : 2006년에 선발한 46명 중에 43명이 등록을 하였고 그 중 2명은 다른 학

과로 전과를 하고 5명은 시험을 통과하지 못하여 현재 2학년에는 36명

이 재학 중이고 2007년에 선발한 31명 중에 28명이 등록을 하였고 2명

이 시험을 통과하지 못하여 현재 26명이 재학 중임

Q : 졸업 후 학생들이 KLPT시험을 치려고 합니까?

A : 몇몇 학생들이 KLPT시험을 칠 생각을 가지고 있으나 많은 학생들이

KLPT시험을 치려 고는 하지 않음
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Q : 앞으로 한국어에 대한 수요가 어떻게 될 것으로 생각하십니까?

A : 계속하여 증가할 것 같음

Q : 한국 정부에 대한 바람이 있다면 무엇입니까?

A : 한국어 수요가 증가하고 있는 만큼 많은 지원과 관심을 가져주었으면

함

Visiting #1

▶ 개요

기관 : LANGUAGE CORNER ACADEMY

대상 : 학원 접수자

일시 : 2008년 1월 23일(수) 11:00 ～ 12:30

장소 : 학원 접수부

참석자 : 접수자, 경북대학교 통계학과 손중권,

곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA

- 학원 시간표 받음
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Visiting #2

▶ 개요

기관 : HANA ACADEMY

대상 : 학원 접수자

일시 : 2008년 1월 24일(목) 10:00 ～ 11:00

장소 : 학원 접수부

참석자 : 접수자, 경북대학교 통계학과 손중권,

곽상규, 이충한, 현지 통역인 HISA

- HANA Academy가 운영하는 과목 가운데 KLPT 관련 과목 강의 현황

및 지원 현황을 질문.

- KLPT 이외 한국어 교육 수요에 대한 현황을 청취

- 강사진 및 강의 시간과 과목 수강 인원과 전망에 대한 의견 교환
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- 인도네시아 자카르타 우나스 대학교에서 받은 고용허가제 한국어 능력시험지

그림 31. KLPT 시험지-1
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그림 32. KLPT 시험지-2
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그림 33. KLPT 시험지-3
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그림 34. KLPT 시험지-4
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그림 35. KLPT 시험지-5
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그림 36. KLPT 시험지-6
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그림 37. KLPT 시험지-7
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그림 38. KLPT 시험지-8
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그림 39. KLPT 시험지-9
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그림 40. KLPT 시험지-10
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그림 41. KLPT 시험지-11
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그림 42. KLPT 시험지-12
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그림 43. KLPT 시험지-13
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그림 44. KLPT 시험지-14
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그림 45. KLPT 시험지-15
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그림 46. KLPT 시험지-16
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그림 47. KLPT 시험지-17
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그림 48. KLPT 시험지-18
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그림 49. KLPT 시험지-19



# 부록 2 #

베트남 하노이베트남 하노이

방문기록방문기록
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Meeting #1

▶ 개요

기관 : 베트남 주재 한국영사관

대상 : VISA담당 이상철 영사

일시 : 2008년 1월 28일(월) 16:30 ～ 17:15

장소 : 영사실

참석자 : 영사, 경북대학교 통계학과 손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인

▶ 대화내용

Q : 한국에 있는 베트남 사람은 몇 명입니까?

A : 약 7만 명 정도가 있음, 이 중 21%정도가 불법체류자임

Q : 베트남에 있는 한국 사람은 몇 명입니까?

A : 파악되지 않았지만 작년기준 3개월 이상 베트남 하노이에 체류한 한국

인은 5만 명임.

Q : 한국국적을 가진 동포 2세에 대한 한국어 교육이 이루어 지고 있습니

까?

A : 전혀 없음

Q : 한국어 교육에 대한 수요가 앞으로 어떻게 될 것으로 예상하십니까?

A : 교육 담당이 아니라 잘 모르겠음, 홍보관 만나 볼 것을 권함

Meeting #2

▶ 개요

기관 : 베트남 주제 한국영사관

대상 : 홍보 담당 안태성 영사
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일시 : 2008년 1월 28일(월) 17:20 ～ 19:30

장소 : 영사실

참석자 : 영사, 경북대학교 통계학과 손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인

▶ 대화내용

Q : 한국어 교육이 많이 이루어지고 있습니까?

A : 대학교에 한국어 학과가 있는 곳이 총 8개 있음. 하노이국립대학교, 하

노이대학교, 하노이인문사회대학교, 호치민국립대학교, 호치민대학교, 호

치민인문사회대학교, 호치민동방대학교, 단락대학교

Q : 한국어 사설 학원은 어느 정도 있습니까?

A : 사설 기간은 엄청 많아서 파악이 안 됨

Q : 하노이와 호치민을 비교했을 때 어느 곳이 더 한국어 수요가 많습니까?

A : 호치민에 한국기업이 많으므로 호치민이 더 활발함

Q : 한국어 수요는 많습니까?

A : 예 그렇지만 수요만큼 공급이 이루어지고 있지 않음

Q : 한국어 관련 통계자료가 있습니까?

A : 사회주의 체제임에도 불구하고 통계자료는 없음

Q : 베트남 사람들이 한국어를 왜 배우고자 하는 것입니까?

A : 한국어를 배우면 돈이 됨

Q : 교수나 교재를 지원해 준다면 한국어 학과가 늘어나겠습니까?

A : 당연함. 30개 학교가 늘 것으로 예상함

Q : 한국 식당은 개수가 늘어나고 있습니까?

A : 셀 수 없을 정도로 많아짐

Q : 앞으로 한국어 교육이 어떻게 될 것으로 예상하십니까?

A : 5년 이상은 계속 늘 것으로 전망함
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Q : 베트남인들의 언어 능력은 어느 정도라고 생각하십니까?

A : 4년을 공부하고 대학을 졸업하면 통역이 될 정도임

- < 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황> 자료 받음

(2008년 2월 현재)

Meeting #3

▶ 개요

기관 : 베트남 교육부 국제교류센터

대상 : 국제교류센터장

일시 : 2008년 1월 29일(화) 11:00 ～ 13:00

장소 : 국제교류센터

참석자 : 국제교류센터장, 교육부 직원 2명, 경북대학교 통계학과

손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인
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▶ 대화내용

Q : 한국어 수요가 많습니까?

A : 아주 많음

Q : 한국어 교육에 대한 통계자료가 있습니까?

A : 파악된 것이 없음

Q : 한국어 교육을 위해 한국에서 세종학당을 설립한다면 어떻게 생각하십

니까?

A : 대 환영함

Q : 배트남 사람들이 한국어를 왜 배운다고 생각하십니까?

A : 한국어를 배운 사람은 안 배운 사람보다 많은 돈을 벌고 있으므로 돈을

많이 벌기 위해 한국어를 배운다고 생각함

- 교육부 홍보 자료 받음

Meeting #4

▶ 개요

기관 : 베트남 하노이에 위치한 한국문화원

대상 : 문화원장

일시 : 2008년 1월 29일(월) 15:00 ～ 18:00

장소 : 세미나실

참석자 : 문화원장, 경북대학교 통계학과 손중권, 곽상규, 이충한
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▶ 대화내용

Q : 한국어 수요가 어떻습니까?

A : 하노이보다는 호치민 시티에 더 많은 수요가 있을 것 같음

Q : 호치민에 한국어 수요가 더 많은 이유는 무엇입니까?

A : 교민/현지인 이든 대부분 기업들이 호치민에 더 집중되어 있음

Q : 한국어 수요의 잠재력은 어디가 더 많습니까?

A : 호치민이 더 많음

Q : 한국 문화원에서는 어느 정도의 학생들을 가르치고 있습니까?

A : 작년 2007년에는 선생이 없어서 270명 정도 교육을 하였고 올해에는 선

생이 보유되었으므로 600명을 목표로 하고 있음

Q : 한국어 사설 학원은 있습니까?
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A : 하노이에는 한 10개 정도가 있고 중화지역에도 한 6개 정도의 학원이

있는 걸로 파악하고 있음

Q : 한국어를 교육하는 공공기간은 어느 정도 있습니까?

A : 대학교를 포함하여 약 1,500개의 교육기간이 있음

Q : KLPT 시험은 어떻게 치러집니까?

A : 정부에서 KLPT정원만큼만 응시를 받아서 시험을 치므로 합격률이 거의

100%임

Q : 하노이에 세종학당을 세우면 어느 정도의 인원을 교육할 수 있겠습니

까?

A : 약 600명 정도로 예상함

Q : 호치민에도 문화교류원이 있습니까?

A : 호치민에는 사설학원 위주로 한국어 교육이 되고 있고 문화교류원은 없

음

Q : KLPT의 문제점이 있다고 생각하십니까?

A : 언어소통이 잘 되지 않아도 KLPT시험은 합격을 하는 것이 가장 큰 문

제점임

A : 시험관련 사기도 많이 행해지고 있음

Q : 앞으로 한국어 수요가 어떻게 되리라 예상하십니까?

A : 당분간은 한국어 수요가 증가하리라 생각함

Q : KLPT 응시 접수를 받을 때 정부가 관련하지 않는다면 몇 명 정도가 응

시하리라 생각하십니까?

A : 약 65,000명 정도는 응시하리라고 생각함

Q : 한국 드라마 같은 것은 방송되고 있습니까? 또 어느 정도 시청을 합니

까?

A : 방송되고 있으며 20명 중 15명 정도는 시청을 함
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Q : 한국어를 배운 배트남 현지인이 한국기업에 취직했을 때 아무런 문제가

없습니까?

A : 문화적인 차이로 인해서 퇴사를 함. 베트남에서는 윗사람 앞에서 다리를

떠는 것이 아무런 문제가 되지 않지만 한국은 그렇지 않아서 문화적 차

이가 많이 있음

Q : 한국어가 일정수준 도달하면 어디로 취업을 많이 합니까?

A : 교수는 월급이 $200인데 반하여 회사는 $700이므로 회사를 더 선호함

Meeting #5

▶ 개요

기관 : 인문사회대학 한국어학과

대상 : 한국어학과장

일시 : 2008년 1월 30일(수) 11:00 ～ 12:30

장소 : 학과장실

참석자 : 학과장, 한국어학과 교수 1명, 경북대학교 통계학과

손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인
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▶ 대화내용

Q : 한국어학과의 교수는 어떻게 이루어 져 있습니까?

A : 총 6명이고 , 모두 베트남 사람임

Q : 교재는 무엇을 쓰고 있습니까?

A : 한국 연세대에서 쓰는 교재와 여기서 서울대와 합작해서 만든 교재를

쓰고 있음

Q : 한 클래스당 몇 명 정도의 학생이 수업을 듣습니까?

A : 한 수업에 30명 정도임
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Q : 한국학과 학생은 어떻게 선발됩니까?

A : 한국학과는 인문사회 학부 소속이라서 인문사회 학부로 학생을 선발하

여 학년이 올라가면서 한국학과에 배정을 받음.

Q : 그렇다면 인문사회 학부의 경쟁률은 어느 정도입니까?

A : 1:15로 인기가 가장 높음

Q : 학생들의 성적은 어떻습니까?

A : 합격점수가 다른 학부는 18점인데 반하여 인문사회 학과는 22점으로 최

고로 높음

Q : 졸업 후 진로는 어떻습니까?

A : 외교부, 정부기관, 유학, 연구소, 한국기업 등 여러 가지 임

Q : 석사 박사 과정도 있습니까?

A : 석사 과정은 있고 박사 과정은 조만간 설립할 예정임

Meeting #6

▶ 개요

기관 : 베트남 주제 KOICA

대상 : 한국어 지원담장 김상우

일시 : 2008년 1월 30일(수) 16:30 ～ 19:00

장소 : 접대실

참석자 : 김상우씨, 경북대학교 통계학과, 손중권, 곽상규, 현지 통역인



베트남 - 하노이 방문

137 

▶ 대화내용

Q : 대학교에 교수 지원현황은 어떻습니까?

A : 공공기관에만 지원하고 대학교에는 현재 8개 대학에 22명을 파견 중

A : 대학을 포함하여 총 118명이 베트남 각 공공기관에 파견되어 있음

Q : KLPT시험은 잘 치러지고 있다고 보십니까?

A : 시험 감독이 무의미 함. 시험감독이 직접 한사람의 시험지를 다른 사람

에게 전달함. 즉 돈만 내면 무조건 합격임

Q : 한국어 교육의 방향에 대해서 어떻게 생각하십니까?

A : 단순히 한국어 교육만을 하는 것이 아니라 한국문화 등 총체적인 교육

이 필요함

Q : 한국어 수요에 대하여 행해지고 있는 행사 같은 것이 있습니까?

A : 한국어 말하기 대회라는 것이 종종 열리고 있음

Q : 한국어 교육에 있어 문제점은 무엇이라고 생각하십니까?

A : 가르치는 사람들의 한국어 수준이 너무 낮은 것이 가장 심각한 문제임
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Visiting #1

▶ 개요

기관 : TRUNG TAM NGOAI NGU 33 NHA CHUNG

대상 : 학원 접수자

일시 : 2008년 1월 30일(수) 14:00 ～ 14:30

장소 : 학원 접수부

참석자 : 접수자, 경북대학교 통계학과 손중권, 곽상규, 이충한, 현지 통역인

▶ 대화내용

Q : 한국어 수업은 많이 있습니까?

A : 많이 없음, 이곳은 작은 학원이라서 수업이 많이 없지만 다른 곳에 학원

들은 10 클래스 정도 있다고 알고 있음

Q : 다른 사설 학원은 어느 정도 있습니까?

A : 하노이에 약 10개 정도의 학원이 있다고 알고 있음

Q : 한국어 수업이 점점 늘어나고 있습니까?

A : 늘어나고 있음. 문의 전화도 많이 오고 있음

- 학원 시간표 받음
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- 베트남 영사관에서 안태성 영사에게서 받은 한국학, 한국어 전공과정 개설

베트남대학교 현황 (2008년 2월 현재)

번호 1 대학 및 학과명

호치민국립

 인문사회과학 대학

동방학과

-

한국학 전공

학생 수

(명)

1학년 76

2학년 71

3학년 72

4학년 74

소계 293

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Le Hien Anh 베트남 석사 한국어 문법
090-382-4200 

hienanh_le@hotmail.com
 

Tran Huu Yen

Loan
베트남 석사 한국어 읽기-번역

090-333-1065

loankorea@yahoo.com
 

Luu Thi To 

Lan
베트남 석사 한국어 듣기 

097-939-4145

tolanmeo@yahoo.com
 

Do Ngoc 

Luyen
베트남 석사

한국어 읽기-번역,

문법

090-867-6873

luyenduc@yahoo.com
 

Luong Nguyen 

Thanh Trang
베트남 석사

한국어 듣기,

한국 문학
091-696-2296  

김병식 한국 박사
한국어-말하기 &

경제 한국어
095-890-6799  

서동훈 한국 박사
한국어 말하기 &

사무 한국어
095-502-9670  

조명숙 한국 박사 한국어 쓰기 & 한자 095-887-3852  

임시연 한국 석사 한국어 말하기 & 쓰기 094-515-9022  

백재파 한국 석사 한국어 듣기 095-880-0310 KOICA

김종욱 한국 석사 한국어 쓰기  097-307-0403 KOICA

표 118-1. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 2 대학 및 학과명

호치민 개방대학 

외국어학과

-

한국어 부전공

학생 수

(명)

1학년 27

2학년 53

3학년 48

4학년 54

소계 182

강사진
연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Vu Hong Ven 베트남 학사 한국어 091-8303021  

Luong Nguyen 

Thanh Trang
베트남 석사 한국어 091-6962296  

Tran Thi Diem 

Trinh
베트남 학사 한국어 090-2639963  

표 118-2. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황

번호 3 대학 및 학과명

호치민 

외국어정보대학

동방학과

–

한국어 전공

학생 수

(명)

1학년 48

2학년 53

3학년 32

4학년 87

소계 220

강사진
연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Huynh Sang 베트남 석사 문법 091.314.8035  

Luong Nguyen 

Thanh Trang
베트남 석사 쓰기 091.696.2296  

Nguyen Thanh 

Minh
베트남  학사 읽기 090.387.5233  

Tran Tat Dac 베트남  학사 읽기 091.815.1239  

Tran Thi Van 

Yen
베트남  학사 문법 091.956.6522  

Bui Phan Anh 

Thu
베트남 석사 읽기 093.264.5695  

Nguyen Thanh 

Cuong
베트남  학사 쓰기 091.829.3887  

Yoon Han Yeol 한국  학사 한국 역사 090.397.3800  

Lim Si Youn 한국  석사 말하기,쓰기 094.515.9022  

Kwon Ki Hyun 한국  말하기 090.958.8257  

Cho Hae Kyung 한국  듣기 095.724.4000  

Lee Yoon Hee 한국  말하기 095.565.4913  

Jeong Nae 

Yeon
한국  듣기 098.480.7265  

표 118-3. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 4 대학 및 학과명

하노이 대학교

한국어 전공

학생 수

(명)

1학년 77

2학년 58

3학년 59

4학년 78

소계 272

강사진
연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Nghiem Thi Thu 

Huong
베트남 석사 문법

Nghiemhuong2@hotmail.co

m
 

Nguyen Phuong 

Lam
베트남 석사 통역, 무역한국어  

Nguyen Thi 

Ngoc Bich
베트남 석사 번역 Bich2003@hanmail.net  

Bui Thi Bach 

Duong 
베트남 석사 번역, 문학 Poplar80@yahoo.com  

Le Nguyet Minh 베트남 학사 한국어 기능: 문법  

Le Thi Huong 베트남 학사 한국어 기능: 문법 Lehuong_da@yahoo.com.vn  

Dang Hong Van 베트남 학사 한국어 기능: 문법 Pink-cloud-vn@yahoo.com  

Vuong Thi Nam 베트남 학사 한국어 기능: 문법  

Lee Hye Young 한국 학사 듣기  

Kim Seong 

Beom
한국 박사 한국문화  

Seo Young Jin 한국 학사 말하기  

표 118-4. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황

번호 5 대학 및 학과명

다낭 외국어대학

(Da Nang )

동방어학과 

-

한국어 전공

학생 수

(명)

1학년 40

2학년 61

3학년 35

4학년 0

소계 136

강사진
연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Tran Thi Thanh 

Lan
베트남 학사 쓰기, 말하기 0918 390 930  

Duong Thi 

Hang
베트남 학사 듣기, 읽기 0905 362 636  

Hoang Phan 

Thanh Nga
베트남 학사 읽기 0908 437 548  

최차석 한국 학사 듣기 0953 387 954  

이혜정 한국 학사 말하기, 듣기 0905 099 653  

현민정 한국 학사 쓰기, 말하기 0953 315 620  

표 118-5. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 6 대학 및 학과명

하노이국립

외국어대학 

동방어학과

-

한국어전공

학생 수

(명)

1학년 34

2학년 32

3학년 32

4학년 32

소계 130

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Dang Van Diem 베트남  학사
문법 1,2

한국어 과학기술용어
04-8333379  

La Thi Thanh 

Mai
베트남 석사

듣기, 읽기, 통역1,   

통역2, 한국역사, 

한국어 사무용어

091 504 6478  

Nguyen Le Thu 베트남 석사

문학, 듣기, 말하기,   

읽기, 번역, 쓰기,   

통역

098 490 4492  

Nguyen Thi 

Nguyet Minh
베트남  학사

한자, 듣기, 말하기,   

읽기, 쓰기, 번역 

이론,   번역, 통역 

1,2

095 341 8080  

Tran Huu Tri 베트남  학사 듣기, 읽기 091 661 2483  

Nguyen Thuy 

Duong
베트남  학사 읽기, 쓰기, 한국지리 0904 520 206  

전혜숙 한국 박사
말하기, 어휘, 음운론,  

 문법
04 7549538

KF객원

교수

고혜진 한국  학사

듣기, 말하기, 쓰기,   

문화문명, 고전문학, 

통역1,2

095 357 5978  

남유미 한국  학사
말하기, 읽기, 듣기,   

쓰기
097 850 7392  

표 118-6. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 7 대학 및 학과명

하노이국립  

인문사회과학 대학

동방학과

-

한국학전공

학생 수

(명)

1학년 26

2학년 26

3학년 29

4학년 28

소계 109

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Le Quang 

Thiem
베트남 교수

한국문화,

한국학입문

091.541.6795

lqthiem@yahoo.com
 학과장

Le Thi Thu 

Giang
베트남 석사

한국어,

베-한관계,

한국역사

098.377.0529

chintalle2004@yahoo.com
 

Trinh Cam Lan 베트남 박사
한국 지리, 

한국 풍습과   종교

091.286.3611

tclan70@yahoo.com
 

Ha Minh Thanh 베트남 석사

한국어,

한국현대사회,

한국 문학과   예술

098.225.7825

haminhthanh@yahoo.com
 

 Nguyen Minh 

Chung
베트남 석사 한국어  

Le Dang Hoan 베트남 박사 한국어 문법   및 번역  초빙교수

Le Dinh Chinh 베트남 박사 한국역사

090.546.9861

ledinhchinh_cuc@yahoo.co

m

 초빙교수

Hoa Huu Lan 베트남 교수 한국경제 091.305.9242  초빙교수

Bui Thi Bach 

Duong
베트남 석사 한국문학

095.306.0068

poplar80@yahoo.com
 초빙교수

Paik Nak Whan 한국  
한국기업

한국대외관계

090.413.1433

paiknw45@yahoo.co.kr

초빙교수(

前주베트남

대사)

Kwak Min Jung 한국  학사 한국어
095.523.1513

creatheeve@hanmail.net
KOICA

Jo Sung Mi 한국  학사 한국어
095.338.1074

josungmi@hanmail.net
KOICA

표 118-7. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 8 대학 및 학과명

달랏대학 

 

동방학과

-

한국학전공

학생 수

(명)

1학년 0

2학년 70

3학년 60

4학년 104

소계 234

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Than Thi 

Thuy Hien
베트남 학사 문법, 일기 09 769 53886  

Nguyen Thi 

Hong Hanh
베트남 학사 문법, 일기 09 8910 6882  

Nguyen Thi 

Thanh Hoa
베트남 학사 문법 098 225 7982  

오종호 한국 박사 문법 097 864 1250
KF 객원

교수

구자승 한국 학사 읽기, 듣기-말하기 095 330 4312  

용영숙 한국 학사 읽기 091 864 7712  

조인애 한국 학사 듣기와 말하기 098 371 3214 KOICA

주유나 한국 박사 듣기와 말하기 090 546 8096 KOICA

표 118-8. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 9 대학 및 학과명

락홍 대학

(Lac Hong)    

 

한국어전공

학생 수

(명)

1학년 101

2학년 115

3학년 37

4학년 46

5학년 34

소계 330

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Vuong Thi 

Hoa Hong
베트남 석사 한국어 0903-999780  

Nguyen Thi 

Huong
베트남 학사 한국어 0979-794933  

Dinh Thi 

Huyen
베트남 학사 한국어 0988-262555  

Chau Ngoc 

Hieu
베트남 학사 한국어 0905-253083  

Lee Seon Jae 한국 전문 한국어 0908-154977  

Yun Seong 

Jin
한국 전문 한국어 0958-947236  

Nam Hye   

Young
한국 전문 한국어   

표 118-9. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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번호 10 대학 및 학과명

홍방대학

(HongBang)

동방학과

-

한국어전공

학생 수

(명)

1학년 28

2학년 37

3학년 29

4학년 41

5학년 51

소계 186

강사진

연락처 비고

서명 국적 학사 담당과목

Vuong Thi 

Hoa Hong
베트남 석사 무역한국어.정치사회 0903 999 780  

Luong 

Nguyen 

Thanh Trang

베트남 석사 한국문학.읽기 0916 962 296  

Luu Thuy To 

Lan
베트남 석사 한국역사 0979 394 145  

Le Huy Khoa 베트남 학사 한국어통역 0913 101 919  

Nguyen Thi 

Quynh Trang
베트남 학사 한국어읽기 0903 175 931  

Tong Thi 

Ngoc Anh
베트남 석사 한국문화   

Huynh Sang 베트남 석사 한국어쓰기   

김소현 한국 학사 한국어듣기.말하기 0903 447 129  

이가은 한국 학사 한국어듣기.말하기 0953 382 250  

윤하신 한국 학사 한글 컴퓨터 0958 440 982  

이선재 한국 학사 한국어쓰기 0908 154 977  

표 118-10. 한국학, 한국어 전공과정 개설 베트남대학교 현황
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- 베트남 교육부에서 받은 베트남 교육부 관련 홍보 자료

그림 50. 베트남 교육부 홍보 자료-1
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그림 51. 베트남 교육부 홍보 자료-2
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그림 52. 베트남 교육부 홍보 자료-3
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그림 53. 베트남 교육부 홍보 자료-4
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그림 54. 베트남 교육부 홍보 자료-5
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그림 55. 베트남 교육부 홍보 자료-6
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※ 외국인 근로자 스스로 평가한 한국어 능력 수준

( 단위 : % , 명 )

한국어 능력
전 체

상 중 하

일반

고용

허가

스리랑카 0.8 92.4 6.8 5,919

인도네시아 4.0 90.5 5.5 6,849

몽골 1.2 93.0 5.7 10,712

필리핀 0.1 94.9 5.1 16,705

태국 1.1 6.8 92.2 14,530

베트남 1.6 93.1 5.2 18,321

계 1.3 76.0 22.7 73,036

특례

고용

허가

한국계중국 40.0 56.8 3.3 89,002

한국계러시아 33.3 54.2 12.5 24

기타 25.4 52.3 22.3 130

계 40.0 56.8 3.3 89,156

표 119. 외국인 근로자 스스로 평가한 한국어 능력 수준

위 표에서 보듯이, 고용허가제-일반의 경우 태국을 제외한 모든 국가의 외

국인 근로자들이 본인의 한국어 능력이 중급 수준 이상이라고 대답을 했다.

하지만, 인도네시아(자카르타)와 베트남(하노이) 현지 방문 조사를 해 본 바

에 의하면, 사설 한국어 학원의 강사들조차 한국어 능력이 중급 이하 수준을

보였는데 반해, 근로자들의 위와 같은 대답은 의문이 나지 않을 수가 없다.

이는 한국 기업 취업을 위한 본인들의 자기가치 높이기가 다소 반영된 듯하

다.



노동부 참고자료

160 

※ 사업체가 인지하고 있는 송출 국별 비공식 송출비용

( 단위 : 개소 , 원 )

사업체수 평균 비공식 송출비용

전체 35 5,387,097

필리핀 4 4,375,000

몽골 2 5,750,000

스리랑카 3 3,000,000

베트남 2 6,250,000

태국 2 1,750,000

인도네시아 1 7,000,000

한국계 중국인 19 5,823,529

중국 1 10,000,000

무응답 1

표 120. 사업체가 인지하고 있는 송출 국별 비공식 송출비용

위 표를 보면, 비공식적으로 송출비용을 지불하고 입국하는 외국인 근로자

들이 있다는 사실을 알 수 있다. 송출비리의 발생을 해결하기 위해 송출과정

의 투명성 확보를 위한 송출 국에 대한 모니터링 체계 구축의 필요성을 보

여주기도 한다. 또한, 이와 같은 비공식적 비리로 인해 입국하는 외국인 근

로자들이 있다는 사실은 한국어 능력 검증이 되지 않은 외국인 근로자의 한

국 유입을 보여주는 예도 될 것이다.
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※ 한국 입국 전 사전교육 내용별 수강비율

( 단위 : 명 , % )

응답자수 한국어 한국문화
노동관련

제도 / 법
산업안전

전체 206 83.5 71.4 67.0 63.6

중국 조선족 12 25.0 58.3 66.7 50.0

몽골 29 96.6 65.5 48.3 41.4

태국 48 95.8 77.1 77.1 81.3

필리핀 67 92.5 73.1 58.2 67.2

스리랑카 1 0.0 100.0 0.0 0.0

베트남 36 58.3 66.7 80.6 52.8

인도네시아 13 92.3 76.9 84.6 76.9

표 121. 한국 입국 전 사전교육 내용별 수강비율

한국 입국 전 송출기관으로부터 사전교육을 받은 내용을 보면, 한국어 수

강에 대한 비율이 높게 나타남을 알 수 있고, 이를 통해 외국인에 대한 한국

어 교육의 중요성도 알 수 있다.
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※ 별도의 한국어교육 수강비율 및 학습방법

( 단위 : 명 , % )

응답

자수

수강

비율

학습방법

사설

학원
학교 독학

개인

강습
무응답

전체 300 29.3 67.0 12.5 9.1 8.0 3.4

중국 조선족 100 1.0 100.0 0.0 0.0 0.0 0.0

몽골 32 31.3 60.0 10.0 10.0 20.0 0.0

태국 49 51.0 68.0 28.0 0.0 0.0 4.0

필리핀 68 29.4 40.0 15.0 20.0 20.0 5.0

스리랑카 1 0.0
- - - - -

베트남 36 72.2 88.5 0.0 3.8 3.8 3.8

인도네시아 14 42.9 66.7 0.0 33.3 0.0 0.0

표 122. 별도의 한국어교육 수강비율 및 학습방법

송출기관이 실시하는 사전교육 이외에 별도로 한국어 교육을 받는 비율도

높게 나타났다. 특히, 현지 방문 조사를 해 본 결과와도 일맥상통하는, 사설

학원의 비율이 매우 높게 나타났다. 별도로 개인적인 한국어 교육을 받는 곳

이 사설학원으로 나타남을 보아도 외국에서의 제대로 된 한국어 교육이 필

요함을 절실히 느낄 수 있다. 현지 방문 조사 결과, 사설학원 강사들의 한국

어 능력이 생각이하로 나타난 만큼 이에 대한 해결책도 또한 필요할 것이다.
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※ 송출 국에서 별도로 받는 한국어교육 수강의 용이성

( 단위 : 명 , % )

응답

자수

중국

조선족
몽골 태국 필리핀 베트남

인도

네시아

전 체 88 1 10 25 20 26 6

교육기관도 많고

교육비용도 저렴한

편임

44.3 100.0 70.0 32.0 50.0 42.3 33.3

한국어 강습기관은

많지만 교육비용이

비싼 편임

30.7 0.0 20.0 32.0 45.0 19.2 50.0

한국어 강습기관이

많지 않고 교육비

용도 비싼 편임

14.8 0.0 0.0 24.0 0.0 26.9 0.0

한국어 강습기관이

전혀 없어 교육을

받기가 쉽지 않음

2.3 0.0 10.0 0.0 5.0 0.0 0.0

무응답 8.0 0.0 0.0 12.0 0.0 11.5 16.7

표 123. 송출 국에서 별도로 받는 한국어교육 수강의 용이성
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※ 한국어교육기간 및 교육비용

( 단위 : 명 , 월 , % )

응답자수 교육기간 교육비용(US$)

전체 88 2.49 164.8

중국 조선족 1 6.00 100.0

몽골 10 1.25 102.5

태국 25 1.90 243.1

필리핀 20 4.08 105.3

베트남 26 2.53 184.4

인도네시아 6 2.20 114.0

표 124. 한국어교육기간 및 교육비용

전반적으로 ‘교육기관도 많고, 교육비용도 저렴한 편임’이라는 문항의 비율

이 높게 나타났다. 그리고, 송출 국에서 받은 한국어 교육기간은 국가별로

상당한 차이는 있으나 평균 2.5개월 정도로 나타났고, 한국어를 배우는데 소

요된 비용은 1인당 평균 $165 로 나타났다.

하지만, 인도네시아, 베트남 현지 방문 조사를 통해 알아본 바로는, 사설교

육기관이 지역적으로 특정 지역에 편중되어 있는 경향이 있고, 사람들 개인

소득수준에 비해 교육비용도 개인적으로 부담이 되고 있는 실정이다.
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※ 외국인 근로자 고용에 따른 사업체별 애로사항

( 단위 : 개소 , 5점척도 )

전

체

업 종 규 모

경

공

업

중

공

업

건

설

업

음

식

업

1
～
9

인

10
～
29
인

30

인

이상

사 업 체 수 300 68 132 50 50 119 137 44

필요한 외국인근로자 확보의 어려움 3.4 3.5 3.3 3.5 3.5 3.5 3.4 3.2

외국인의 사업체 이탈률이 높음 2.6 2.6 2.5 2.8 2.5 2.7 2.5 2.6

문화 및 생활 관습상의 차이가 큼 3.1 3.5 3.2 2.7 2.8 3.1 3.1 3.1

의사소통에 애로가 많음 3.2 3.5 3.7 2.4 2.5 3.1 3.4 3.4

근면성이 떨어짐 2.6 2.7 2.6 2.6 2.5 2.7 2.5 2.7

기능숙련도가 낮음 2.9 3.0 2.8 2.9 2.7 2.8 2.9 2.9

내국인 근로자와 융화가 안됨 2.5 2.4 2.5 2.5 2.5 2.6 2.4 2.6

애사심이 적음 3.2 3.4 3.2 3.1 3.0 3.2 3.2 3.3

생산성이 낮음 2.7 2.8 2.6 2.8 2.5 2.6 2.7 2.7

일에 대한 적응력이 낮음 2.7 2.7 2.7 2.8 2.6 2.8 2.7 2.7

외국인근로자에 대한 사후관리가 이루

어지지 않음
2.9 3.0 2.8 2.8 3.0 3.0 2.8 2.9

외국인근로자들의 집단행동이 빈번함 2.3 2.5 2.2 2.4 2.2 2.4 2.2 2.4

산업연수생에 비해 외국인 근로자의 요구

사항이 많음
3.0 3.2 3.1 2.9 2.7 3.0 3.0 3.1

표 125. 외국인 근로자 고용에 따른 사업체별 애로사항

사업체별 외국인 근로자 고용에 따른 애로사항을 보면, ‘필요한 외국인 근

로자 확보의 어려움’, ‘애사심이 적음’, ‘의사소통에 애로가 많음’, ‘문화 및 생

활 관습상의 차이가 큼’ 이 보통수준을 넘어 3.1이상의 점수로 나타나 이 분

야들에 대해 업체의 애로사항이 상대적으로 많은 것을 알 수 있다. 여기서,

‘의사소통에 애로가 많음’과 ‘문화 및 생활 관습상의 차이가 큼’이라는 두 항

목이 애로사항으로 나타난 것은 눈여겨 볼만한 점이다. 이는 송출기관에서의

사전교육이든, 송출 국에서의 별도 교육이든, 한국어 교육을 제대로 받고 오

지 않았다는 것을 내포하고 있기 때문이다. 한국어 교육을 통해, 언어뿐만

아니라, 언어를 통한 한국문화 및 관습도 함께 배울 수 있기 때문에, 이 부

분이 애로사항으로 나타났다는 점에서 외국에서의 제대로 된 한국어 교육이

필요함을 느낄 수가 있다.
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※ 국내 고용주의 외국인 근로자의 질에 대한 만족도

( 단위 : 개소 , 5점척도 )

전 체

업 종 규 모

경공업 중공업 건설업 음식업 1～9인 10～29인
30인

이상

사 업 체 수 300 68 132 50 50 119 137 44

성실성 3.52 3.40 3.55 3.39 3.55 3.55 3.55 3.30

한국어 능력 2.79 2.63 2.32 3.47 3.07 3.07 2.60 2.65

업무수행능력 3.34 3.38 3.26 3.31 3.38 3.38 3.32 3.28

학력수준 3.30 3.37 3.30 3.06 3.34 3.34 3.30 3.19

직업경력 3.14 3.12 3.07 3.08 3.26 3.26 3.09 2.98

동료와의 관계 3.48 3.53 3.46 3.39 3.54 3.54 3.51 3.21

신체조건 3.40 3.31 3.32 3.57 3.46 3.46 3.40 3.26

연령 3.54 3.53 3.62 3.35 3.52 3.52 3.58 3.44

국내적응력 3.52 3.54 3.45 3.57 3.59 3.59 3.50 3.37

표 126. 국내 고용주의 외국인 근로자의 질에 대한 만족도

앞의 업체별 애로사항과 마찬가지로, 국내 고용주들이 느끼는 외국인 근로

자의 질에 대한 만족도를 보아도, 또한 같은 문제점을 지적할 수 있다. ‘한국

어 능력’ 항목이 다른 항목들과 달리 유일하게 보통 수준의 만족도 3.0보다

작은, 만족도 2.79를 나타낸 점이 주목할 사항이다. 한국 입국 전 사전교육의

문제점을 절실히 보여주는 예가 된다. 인도네시아와 베트남 현지 조사를 통

해 보았을 때, 송출기관으로부터 사전교육도 이루어지고, 개인적으로 별도의

한국어 교육도 받고 있지만, 제대로 된 한국어 교육기관이 없기 때문에 그저

한국어를 잠시 접해보는 수준 밖에는 되지가 않는다. 교육비용에 대한 부담

뿐 아니라, 현지 사설학원의 강사 수준 또한 제대로 잡혀 있지 않기에, 한국

어 교육이 이루어 지고 있다는 사실만으로 외국인 근로자를 비롯해 한국어

를 공부하고 있는 외국인들의 한국어 능력 수준을 미루어 짐작해서는 안 될

것이다.
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아시아권에서의 한국어 교육

수요에 대한 조사 연구

본 조사의 목적은 한국어 교육을 원활하게 하기 위한 현지 수요 조사입니다.

조사상의 모든 내용은 비밀로 지켜질 것이며 어떠한 불이익도 없을 것입니다.

답변하신 모든 내용은 익명으로 처리되고 통계 목적 이외에는 사용하지 않습니다.

응답해 주신 모든 내용은 한국어 교육을 원활하게 하기 위한 중요한 기초자료로 활용될 것

이오니 성실하게 조사에 응답해 주시면 대단히 감사하겠습니다.

2008. 1

대한민국 국립 국어원

※ 다음은 통계처리를 위한 개인 사항입니다.

해당되는 번호에 표시하거나 해당사항을 적어주시기 바랍니다.

1. 나 이 : ① 10세미만 ② 10～20세미만 ③ 20～30세미만

④ 30～40세미만 ⑤ 40세 이상

2. 성 별 : ① 남 ② 여

3. 학 력 : ① 초등 졸업 ② 중등 졸업 ③ 고등 졸업

④ 대학 재학 ⑤ 대학 졸업 이상

4. 직 업 : ① 무직 ② 공무원 ③ 회사원 ④ 교직원

⑤ 노동자 ⑥ 학생 ⑦ 기타( )

5. 결혼여부 : ① 기혼 ② 미혼

6. 월 수 입 : ① $100미만 ② $100이상～$200미만 ③ $200이상～$300미만

④ $300이상～$400미만 ⑤ $400이상～$500미만 ⑥ $500이상

7. 가 족 수 : ① 1명 ② 2명 ③ 3명 ④ 4명 ⑤ 5명이상
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※ 지금부터 설문을 시작하겠습니다. 성실한 답변 부탁드립니다.

1. 당신은 한국어를 배운 적이 있는가?

① 있다 ② 없다

2. 한국어를 배운 적이 있다면 어디에서 배웠는가?

① 학교 ② 사설학원 ③ 공공 교육기관 ④ 직장 ⑤ 친구

⑥ 독학 ⑦ 한류 영화/드라마/음악 등 ⑧ 기타( )

3. 한국어를 배운 목적은 무엇인가?

① 단지 한국어에 관심이 있어서

② 한국 유학을 위해

③ 한국 취업을 위해

④ 자국 취업을 위해

⑤ 한류 열풍의 영향으로 (영화, 드라마, 음악 등)

⑥ 기 타( )

4. 한국어를 얼마동안 배웠는가? (공부하였는가?)

① 3개월미만 ② 3개월이상～6개월미만 ③ 6개월이상～1년미만

④ 1년이상～2년미만 ⑤ 2년이상～3년미만 ⑥ 3년이상

5. 일정 수준(시험 합격 수준 등)에 도달할 때까지 걸린 기간은 얼마정도인가?

① 3개월미만 ② 3개월이상～6개월미만 ③ 6개월이상～1년미만

④ 1년이상～2년미만 ⑤ 2년이상～3년미만 ⑥ 3년이상

6. 한국어를 배우기 위해 투자한 비용은 얼마정도인가?

☞ 월

7. 당신의 주변에 기회가 주어지면 한국어를 배우고자 하는 사람은 얼마나 있는가?

☞ 명
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※ 다음은 당신의 현재 한국어 능력을 알아보기 위함입니다.

해당되는 번호에 표시해 주시기 바랍니다.

8-1. 당신의 현재 한국어 말하기 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

8-2. 당신은 한국어 말하기에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

9-1. 당신의 현재 한국어 듣기 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

9-2. 당신은 한국어 듣기에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

10-1. 당신의 현재 한국어 이해 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

10-2. 당신은 한국어 이해에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

11-1. 당신의 현재 한국어 읽기 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

11-2. 당신은 한국어 읽기에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

12-1. 당신의 현재 한국어 발음 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

12-2. 당신은 한국어 발음에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음
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13-1. 당신의 현재 한국어 어법(문법) 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

13-2. 당신은 한국어 어법(문법)에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

14-1. 당신의 현재 한국어 맞춤법 수준은 어느 정도라고 생각하는가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

14-2. 당신은 한국어 맞춤법에 대해 어느 정도의 수준을 희망가?

① 매우 높음 ② 높음 ③ 보통 ④ 낮음 ⑤ 매우 낮음

※ 다음은 한국어 공부에 대한 생각을 알아보기 위함입니다.

해당되는 번호에 표시하거나 해당사항을 적어주시기 바랍니다.

15. 한국어를 공부함에 있어 어려운 영역은 무엇인지 2가지만 체크해 주세요.

① 단어 ② 어법(문법) ③ 맞춤법 ④ 읽기 ⑤ 말하기

⑥ 듣기 ⑦ 발음 ⑧ 기타( )

16. 한국어를 공부함에 있어 쉬운 영역은 무엇인지 2가지만 체크해 주세요.

① 단어 ② 어법(문법) ③ 맞춤법 ④ 읽기 ⑤ 말하기

⑥ 듣기 ⑦ 발음 ⑧ 기타( )

17. 앞으로 한국어를 공부함에 있어 바라는 점이나 건의 사항이 있으면 적어주세요.

☞

오랜 시간 설문 조사에 응해 주신 것에 다시 한번 감사드립니다. 

행복한 하루 되세요!!
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A Survey Research on Demand of 

Korean Language Education

in Asian Countries

The purpose of this research is to study on the spot about the demand of Korean

language education to make it progress smoothly.

Every information you answer will be kept in secret and you will not have any

disadvantage by this survey.

All of your answers will be treated anonymously and it will be used for statistical

analysis only.

We will make use of your answers as valuable basic data for an effective Korean

language education and we would much appreciate it for your answers to the questions.

January 2008

The National Institute of The Korean Language

※ The followings are about your personal information for statistical analysis.

Please answer the following questions.

1. Age : ① under 10 ② 10 ～ under 20 ③ 20 ～ under 30

④ 30 ～ under 40 ⑤ over 40

2. Gender : ① Male ② Female

3. Education : ① elementary school level

② middle high school level

③ high school level

④ university student

⑤ higher than university graduation

4. Occupation : ① unemployed ② laborer ③ company employee ④ student

④ teachers ⑤ government employee ⑥ others( )

5. Marriage : ① married ② single

6. Monthly Income : ① under $100 ② over $100 ～ under $200

③ over $200 ～ under $300 ④ over $300 ～ under $400

⑤ over $400 ～ under $500 ⑥ over $500

7. Family Size : ① 1 person ② 2 people ③ 3 people

④ 4 people ⑤ over 5 people
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※ Please answer the following questions.

1. Have you learned Korean language?

① Yes ② No

2. If you have learned Korean language, where have you learned?

① school ② private institute ③ public educational agency

④ at work ⑤ from friends ⑥ self-teaching

⑦ through Korean movie/television drama/music etc. ⑧ others( )

3. What is(or was) the purpose of learning Korean language?

① to be interested in Korean language

② to study in Korea

③ to find a job in Korea

④ to find job in your country

⑤ by the influence of Korean Wave(Korean movie/television drama/music etc.)

⑥ others( )

4. How long have you learned(or studied) Korean language?

① under 3 months ② over 3 months ～ under 6 months

③ over 6 months ～ under 1 year ④ over 1 year ～ under 2 years

⑤ over 2 years ～ under 3 years ⑥ over 3 years

5. How long did it take to reach a certain level(for example, passing a test etc.)?

① under 3 months ② over 3 months ～ under 6 months

③ over 6 months ～ under 1 year ④ over 1 year ～ under 2 years

⑤ over 2 years ～ under 3 years ⑥ over 3 years

6. How much was(or is) the cost to learn Korean language?

☞ (per month)

7. How many people are there who want to learn Korean language if they have

any chance around you?

☞ people
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※ The following questions are about your present Korean language

ability. Please mark on the number.

8-1. Which level is your present ability in speaking Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

8-2. Which level do you want in speaking Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

9-1. Which level is your present ability in listening to Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

9-2. Which level do you want in listening to Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

10-1. Which level is your present ability in comprehending Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

10-2. Which level do you want in comprehending Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

11-1. Which level is your present ability in reading Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

11-2. Which level do you want in reading Korean language?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

12-1. Which level is your present ability in Korean language pronunciation?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

12-2. Which level do you want in Korean language pronunciation?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low
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13-1. Which level is your present ability in Korean language grammar?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

13-2. Which level do you want in Korean language grammar?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

14-1. Which level is your present ability in Korean language spellings?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

14-2. Which level do you want in Korean language spellings?

① very high ② high ③ average ④ low ⑤ very low

※ The following questions are about your thinking in studying Korean

language. Please mark on the related number or write down pertinent

details.

15. What makes learning Korean language hard? Please make 2 choices.

① words ② grammar ③ spelling system ④ reading

⑤ speaking ⑥ listening ⑦ pronunciation ⑧ others( )

16. What makes learning Korean language easy? Please make 2 choices.

① words ② grammar ③ spelling system ④ reading

⑤ speaking ⑥ listening ⑦ pronunciation ⑧ others( )

17. Please write down your wishes or any suggestions for your future study in

Korean language.

☞

Thank you very much for your answers.

Wish Good Luck to You!!
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